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Ханты-Мансийскому
автономному округу – Югре

75 лет!
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С Думой в декабре...
Галина Алгадьева

(Материал на стр. 8)
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Ханты-Мансийскому автономному округу – Югре – 75 лет!

75 лет назад был образован
Ханты-Мансийский автоном-

ный округ – Югра, ставший сегодня при-
знанным лидером отечественной эконо-
мики, энергетическим сердцем России. 

Последние полвека история Югры 
связана с активным освоением Западно-
Сибирской нефтегазоносной провинции. 
Пятидесятилетие открытия берёзовского 
газа, сорокалетие шаимской нефти, юби-
леи городов, основанных в период про-
мышленного освоения Приобского Се-
вера, – памятные события в биографии 
Югорской земли. 

Открытие сотен месторождений, со-
оружение мощных предприятий, тысяч 
километров автомобильных дорог и же-
лезнодорожных путей, линий электропе-
редач, современных аэропортов, мостов, 
школ, больниц, объектов культурного и 
спортивного назначения, бережное отно-
шение к природным ресурсам и создание 
благоприятных условий для сохранения 
самобытного уклада жизни коренных ма-
лочисленных народов Севера – всё это 

наполняет каждый новый день Югры, 
способствует позитивным преобразова-
ниям в России. 

Достижения первопроходцев подкреп-
лены самоотверженным трудом тех, кто 
сегодня продолжает славные традиции. 
Из недр Югры извлечено более восьми 
миллиардов тонн нефти; доля автоном-
ного округа в общем объёме промыш-
ленного производства страны превыша-
ет восемь процентов; более пятнадцати 
процентов федерального бюджета фор-
мируется налогоплательщиками Ханты-
Мансийского автономного округа. Югра 
уверенно занимает лидирующие позиции 
в производстве электроэнергии, второе 
место – по добыче газа и объёму ин-
вестиций в основной капитал. Ведётся 
колоссальная работа по сооружению 
важнейшей для России широтной магис-
трали, ввод в эксплуатацию которой поз-
волит сократить расстояние с запада на 
восток страны более чем на 1250 кило-
метров, включить в разряд инвестицион-
но привлекательных западные террито-

рии округа, вести разработку богатейших 
запасов твёрдых минеральных ископае-
мых Приполярного Урала.

В автономном округе создан надёж-
ный фундамент для укрепления соци-
альной защищённости населения, орга-
низации новых рабочих мест, развития 
производства, для реализации масш-
табных и перспективных экономических 
проектов, совершенствования взаимо-
действия органов власти всех уровней, 
углубления многостороннего делового и 
культурного сотрудничества.

Я искренне признателен моим земля-
кам за проделанную работу, обеспечив-
шую стабильное и динамичное развитие 
всех территорий Югры, за поддержку и 
уверенность в успехе, за стремление к 
высоким достижениям на благо нашей 
земли, ради процветания России.

Губернатор
Ханты-Мансийского

автономного округа – Югры
А.В. Филипенко

Уважаемые жители Югры! 
Искренне поздравляю вас

с 75-й годовщиной образования
Ханты-Мансийского
автономного округа!

На рубеже веков и столетий мы 
с особой гордостью отмечаем: 

75-летие Ханты-Мансийского автоном-
ного округа – это целая эпоха, вместив-
шая открытие новых земель и событий 
мирового значения. История возрожде-
ния уникальной культуры народов, из-
давна населяющих древнюю землю, ис-
тория поколений первооткрывателей и 

энтузиастов, патриотов своей страны. В 
этом краю живут и трудятся люди непо-
колебимой воли и мужества, беззавет-
ной преданности своей малой родине, 
дружелюбные, искренние и трудолюби-
вые. Только благодаря их героическому 
упорному труду эта земля уже несколько 
веков назад превратилась в один из глав-
ных форпостов в освоении Севера.

Сегодня Ханты-Мансийский автоном-
ный округ – один из наиболее динамич-
но развивающихся регионов России. Он 
имеет огромные перспективы в реали-
зации собственного экономического по-
тенциала, повышении благосостояния 

граждан, возрождении национальной 
культуры и сбережении уникальной арк-
тической природы.

С праздником вас, дорогие друзья! От 
всей души желаем мира, благополучия и 
процветания вам, вашим близким и дру-
зьям! Всем северянам крепкого здоро-
вья, новых трудовых свершений во благо 
многонационального народа замечатель-
ной Югорской земли!

Председатель Думы
Ханты-Мансийского

автономного  округа – Югры
В.С. Сондыков

Всем живущим на планете 
«Ханты-Мансийский авто-

номный округ» хочется пожелать, 
чтобы встреча Нового года при-
несла много новых встреч, ярких 
событий и впечатлений открытий 
от еще пока неизведанного вами и 
не увиденного на Земле нашей, – 
красоты дивных гор, света озер-
туманов, широты могучих рек и 
таинства урманных лесов.

Пусть тепло земных недр со-
гревает вас своим теплом так же, 
как в старину тепло соболей со-
гревало жителей нашего чудес-
ного края.

С любовью,
Надежда Алексеева

Угры – югры – вогуличи –
гогуличи – Югра!

Стремительный полет оле-
ньей упряжки, следующей 

из века в век, пусть по-прежнему 
очищает Вам душу, вдохновляет на 
воспевание своей Земли, красивой 
жизни на ней в родном пространстве 
звучащего материнского языка!

Добрых Вам дней и дел!

Татьяна Гоголева

Юбилей округа –
это история жизни

многих людей

У истоков югорской государс-
твенности стояли наши бы-

линные покровители – богатыри 
Мирсуснэхум (Золотой Царь-старик), 
Мадур Вазе Победитель, Танья-бо-
гатырь. Затем пришли на эту землю 
их потомки. Мы помним Белогорско-
го большого князя Самара, Кодского 
князя Алача, Ляпинского князя Лугуя, 
Пелымского князя Асыку, Казымского 
большого князя Молдана, Кондинс-
кого князя Сатыгу, Сургутского князя 
Бардака, Обдорского князя Тайшина.

В новейшей истории опорой югор-
ской государственности стали из-
вестные представители коренных 
жителей, которым народ доверял 
верховную власть. С 1936 года, с 
1 созыва, в высшем законодательном 
органе страны – в Верховном Совете 
СССР наш округ представляли ханты 
Лука Федорович Ернов, затем Хиония 

Петровна Пухленкина, Елена Михай-
ловна Сагандукова, Нина Григорьев-
на Косякова, Антонина Георгиевна 
Григорьева, Раиса Николаевна Яд-
рошникова, Маина Тимофеевна Ки-
селева, Екатерина Ивановна Мухина, 
Людмила Дмитриевна Овсянникова.

В годы горбачевской перестройки 
у истоков политической, экономичес-
кой, правовой, социально-культурной 
самостоятельности автономного ок-
руга стоял замечательный политик 
Валерий Андреевич Чурилов.

Сегодня, к 75-летию округа, через 
многие бурные водовороты послед-
них десятилетий нас привел популяр-
ный в народе губернатор Александр 
Филипенко. Сегодня в высшем зако-
нодательном органе округа коренных 
жителей представляют признанные 
лидеры ханты и манси Василий Сон-
дыков, Надежда Алексеева, Татьяна 
Гоголева.

Юбилей – это история. В новейшей 
истории округу 75. Если заглянуть в 
историю поглубже, то мы узнаем, что 
«князя Самара граду» (Ханты-Ман-
сийску) 20 мая текущего года испол-
нилось 423 года. А если заглянуть 
еще поглубже в седую старину, то 
увидим, что коренные народы ханты 
и манси пришли на эту землю 8 тысяч 
лет назад. И, любя и лелея эту Зем-
лю, сберегли ее до сегодняшнего дня. 

Юбилей – это праздник. Праздник – 
это люди. Это учителя, врачи, работ-
ники культуры, охотники, рыбаки, оле-
неводы, нефтяники, газовики. Всех 
невозможно назвать поименно. 

С праздником вас,
люди округа! 

Еремей Айпин
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Председатель
Думы Ханты-
Мансийского 
автономного
округа – Югры
B.C. Сондыков

Ханты-Мансийский автономный округ – Югра име-
ет славную историю и культуру, высокоразвитую 

экономику и современную социальную инфраструктуру.
Югра в XXI веке прочно заняла лидирующие позиции 

по увеличению валового регионального продукта, произ-
водству электроэнергии и добыче нефти.

Нефтяные компании и предприятия уверенно идут к 
рубежу извлечения из югорских недр с начала эксплуа-
тации промыслов девяти миллиардов тонн нефти. Тем 
самым автономный округ занимает достойное место в 
рейтинге крупнейших топливно-энергетических регионов 
мира, относится к регионам-донорам России и лидирует 
по целому ряду основных эконо-
мических и социальных показа-
телей.

Югра занимает первые мес-
та среди российских регионов 
по объему промышленного 
производства, добыче нефти и 
выработке электроэнергии и по-
четные вторые места по добыче 
газа, объему инвестиций в основной капитал, поступле-
нию налогов в бюджетную систему.

Наша Дума прошла 11-летний период законотвор-
ческой деятельности. За это время депутатами Думы 
совместно с Губернатором Югры Александром Василь-
евичем Филипенко, Правительством автономного округа 
и муниципальными образованиями решена сложнейшая 
задача по созданию регионального законодательства.

В итоге сформирована и приведена в полное соот-
ветствие с требованиями Конституции и Федеральных 
законов законодательная база округа. Нами были при-
няты 890 законов, 3890 постановлений и 50 программ 
социально-экономического развития.

Прошедшие одиннадцать лет для Думы автономного 
округа стали годами поиска и обретения опыта деятель-
ности в новых политических и социально-экономических 
условиях, годами становления ее авторитета у избира-
телей.

Все эти годы наше Законодательное собрание пос-
ледовательно шло по пути укрепления российской го-
сударственности, развития регионального парламента
ризма.

Дума округа вносит неоспоримый вклад в создание 
правовых условий для успешного развития Ханты-Ман-
сийского автономного округа.

Правотворческая деятельность Думы позволяет по-
вышать роль региональной законодательной власти в 
определении и реализации стратегии развития Югры, 
одного из лидеров социально-экономического развития 
Уральского федерального округа и Российской Феде
рации.

Отмечу, что нам удалось конструктивно построить 
работу Думы и придать нужную динамику законотвор-
ческому процессу, сосредоточить усилия на приоритет-
ных направлениях согласно утвержденному ранее плану 
законопроектных работ. Приведенные цифры отражают 
рост интенсивности законотворчества в округе.

Много внимания мы уделяли вопросам государствен-
ного строительства на территории Югры.

Внесены изменения и дополнений в Устав (Основной 
закон) Ханты-Мансийского автономного округа – Югры.

Это вызвано изменением федерального законода-
тельства, общественных отношений, в том числе и вза-
имоотношений между различными уровнями власти в 
Российской Федерации.

Произведены преобразования в структуре исполни-
тельных органов государственной власти Ханты-Ман-
сийского автономного округа.

Внесены изменения в Закон Ханты-Мансийского ав-
тономного округа «О Думе Ханты-Мансийского автоном-
ного округа – Югры».

В кратчайшие сроки мы должны были привести за-
конодательства автономного округа в соответствие с 
Федеральным законом № 131 «Об общих принципах 
организации местного самоуправления в Российской 
Федерации». Наши депутаты и аппарат с поставленной 
задачей справились.

Для этого приняты законы о порядке избрания глав 
во вновь образованных муниципальных образованиях; 

внесены изменения в законы Ханты-Мансийского авто-
номного округа о выборах глав муниципальных образо-
ваний и депутатов представительного органа местного 
самоуправления.

Большая роль во взаимодействии Думы Югры с 
территориями городов и районов округа принадлежит 
Координационному совету, объединяющему депутатов 
окружной Думы и представительных собраний муници-
пальных образований.

Сознавая важность инициатив, сформулированных 
Президентом Российской Федерации Владимиром Вла-
димировичем Путиным в ежегодном Послании Феде-
ральному Собранию России, по значительному росту 
благосостояния российских граждан, укреплению госу-
дарства, совершенствованию государственного и мест-
ного самоуправления, мы приняли ряд принципиальных 
законопроектов. В их числе законы автономного округа, 
регулирующие процессы реформы местного самоуправ-
ления, экономической, бюджетной и социальной сфер.

Данные нормативно-правовые документы позволя-
ют нам своевременно решать проблемы администра-
тивно-территориального устройства Югры, обновления 
принципов организации местного самоуправления, со-
вершенствования экономических и социальных отноше-
ний, улучшения экологии и разработки природных ре-
сурсов, защиты прав коренных малочисленных народов 
Севера.

Определен и реализован институт представитель
ства интересов народов Севера в органах государствен-
ной власти автономного округа.

В Законодательном собрании Югры более шести лет 
работает Ассамблея коренных малочисленных народов 
Севера. Законопроекты, непосредственно затрагиваю-
щие интересы и права народов ханты и манси, подлежат 
предварительному рассмотрению на Ассамблее. Она, 
выражая волю аборигенного населения, активно участ
вовала в разработке и принятии более 40 нормативно- 
правовых актов. Среди принятых окружных законов та-
кие основополагающие законы, как о языках; об общи-
нах; о традиционных видах деятельности.

Эти законы защищают права народов ханты и манси 
и позволяют развивать традиционные отрасли хозяй
ства, культуру и быт аборигенов Югры.

В рамках реализации Федеральной целевой програм-
мы «Экономическое и социальное развитие коренных 
народов Севера» законом автономного округа были ут-
верждены две региональные программы, направленные 
на ликвидацию безработицы среди коренного малочис-
ленного населения и на решение жилищной проблемы.

Ещё три года назад Думой Югры был принят Закон 
«О программе социально-экономического развития ко-
ренных малочисленных народов Севера Ханты-Мансий-
ского автономного округа на период с 2002 по 2006 год».

Этой программой предусмотрено создание в местах 
компактного проживания коренных малочисленных на-
родов Севера небольших производств (цехов) по пере-
работке рыбы и дикоросов, выпуску сувениров. В округе 
поддерживается частное оленеводство. На сегодня бо-
лее 600 семей ханты, манси и ненцев разводят оленей. 
Названные меры способствуют устойчивому развитию 
национальных поселений.

Особое место в работе депутатов нашего региона 
занимают вопросы, касающиеся создания условий для 
решения жилищной проблемы. Пожалуй, это один из 
наиболее важных участков работы окружных законо
дателей.

В округе благодаря реализации Закона «О порядке 
предоставления ипотечных займов на жилищное строи-
тельство», жилищных программ объем вводимого жилья 
вырос до 1 миллиона квадратных метров в год.

Очень важно и то, что в эти годы депутаты Думы 
Югры уверенно и последовательно проводили полити-
ку по улучшению жизни наших сограждан, по решению 
острых социальных проблем. Во всех, в том числе кри-
зисных для автономного округа ситуациях, мы находили 
реальные возможности поддержать людей.

Одной из таких форм социальной поддержки жителей 
округа является Фонд поколений. С 2000 года на имен-
ные целевые счета зачисляются денежные средства, ко-
торыми по достижении совершеннолетия воспользуются 
дети Ханты-Мансийского автономного округа – Югры, 
родившиеся после 2000 года. 

Программы «Сельская школа», «Развитие образо-
вания Ханты-Мансийского автономного округа», «Эко-
логическое образование населения округа» позволяют 
органам образования творчески и своевременно решать 
вопросы обучения подрастающего поколения, растить 
достойную смену.

Учащимся и студентам выплачиваются губернаторс-
кие стипендии. В округе развиваются культура, образо-
вание и наука. Открываются университеты, научно-ис-
следовательские институты. Успешному претворению 
в жизнь молодежной политики способствует недавно 
сформированная при Думе Югры Молодежная палата.

Большое внимание мы уделяем решению вопросов 
законодательного обеспечения процессов по формиро-
ванию здорового образа жизни, развитию физической 
культуры и спорта. Во всех муниципалитетах Югры стро-
ятся стадионы, Дворцы спорта, спортивные площадки, 
современные больницы и реабилитационные центры, 
оборудованные по последнему слову науки и техники.

В поле внимания депутатов окружной Думы – инва-
лиды, пенсионеры, люди преклонного возраста, другие 
категории граждан, нуждающиеся в защите и поддержке.

Примером тому служат Законы «Об адресной соци-
альной помощи», «О дополнительных мерах социальной 
защиты отдельных категорий ветеранов»,	п р о г р а м м ы 
«Старшее поколение», «Комплексная программа реаби-
литации инвалидов» и так далее.

Для поддержания заданных темпов социально-эко-
номического развития в округе изыскиваются различные 
механизмы привлечения инвестиций.

Основой инвестиционного законодательства авто-
номного округа является Закон «О поддержке инвес-
тиционной деятельности органами государственной 
власти автономного округа на территории Ханты-Ман-
сийского автономного округа». Настоящий закон направ-
лен на развитие инвестиционной деятельности на тер-

ритории округа, на повышение 
заинтересованности предпри-
ятий в увеличении производства 
товаров и услуг, на активизацию 
привлечения и эффективного 
использования отечественных 
и иностранных материальных, 
финансовых ресурсов и передо-
вых технологий.

Поддержка и режим наибольшего благоприятство-
вания предоставляются субъектам инвестиционной 
деятельности, реализующим инвестиционные проекты 
в нефтехимической, нефтеперерабатывающей про-
мышленности, геологии, горнодобывающей и дерево-
обрабатывающей промышленности, рыбном хозяйстве, 
промышленности строительных материалов, строитель-
стве, жилищно-коммунальном хозяйстве.

В числе инвестиционных приоритетов определены 
освоение природных ресурсов Приполярного Урала и 
развитие новых транспортных коридоров. На эту при-
оритетность нас нацелил Президент России Владимир 
Владимирович Путин во время выездного совещания в 
Челябинске.

Основными задачами в области экономической поли-
тики Югры являются повышение качества и доступности 
бюджетных услуг, формирование благоприятного инвес-
тиционного климата, обеспечение социальной стабиль-
ности в автономном округе, формирование финансовой 
основы для реализации начатой реформы федератив-
ных отношений и местного самоуправления.

В этой связи важное место занимает реформа меж-
бюджетных отношений, ставящая своей целью разграни-
чение полномочий между федеральным, региональным 
и муниципальным уровнями власти. В ходе проводимых 
преобразований необходимо решить задачу по обеспе-
чению предоставляемых полномочий устойчивыми и до-
статочными источниками финансирования, повышению 
эффективности использования бюджетных средств.

Сегодня Дума автономного округа – качественно но-
вый орган законодательной власти.

Деятельность Законодательного собрания Югры не 
ограничивается вопросами регионального характера. 
Тесно сотрудничая с Федеральным Собранием Россий-
ской Федерации, Законодательными собраниями субъ-
ектов и взаимодействуя с Уральским федеральным ок-
ругом, Дума активно участвует в формировании единого 
правового пространства страны.

Наши инициативы доводятся на рассмотрение в 
Верхней палате Федерального Собрания Российской 
Федерации через представителей Югры в Совете Феде-
рации Петра Станиславовича Волостригова и Геннадия 
Дмитриевича Олейника. 

Имеются соглашения в области законотворчества с 
Законодательными собраниями целого ряда субъектов 
Российской Федерации.

На протяжении многих лет успешно работает Совет 
трех Дум: Тюменской области, Югры и Ямала. Югра за-
ключила договор «О социально-экономическом сотруд-
ничестве с Тюменской областью и Ямало-Ненецким ав-
тономным округом до 2007 года».

Таким образом, активизируются конструктивные вза-
имодействия с Федеральным Собранием и законода-
тельными органами власти регионов России.

И мы понимаем, что на этом пути сумеем преодолеть 
все трудности, решить все проблемы, потому что для 
этого у нас есть самое главное – любовь к родной земле, 
силы, знания, воля и опыт.

Ханты-Мансийскому автономному округу – Югре – 75 лет!

У нас есть самое главное –
любовь к родной земле...
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– Валерий Михайлович, прибли-
жается 75-летие Ханты-Мансийс-
кого автономного округа. Вы – мэр 
столичного города Ханты-Мансий-
ска. Какими успехами встречает 
юбилей столица округа?

– Да, об успехах говорить надо. В 
первую очередь успех зависит от людей 
и от той ситуации, которая на каждой 
территории есть. В целом экономичес-
кое состояние Ханты-Мансийска до-
статочно благополучно. За последние 
5 лет в городе произошел разительный 
рост экономики, по некоторым видам 
промышленности показатели превы-
шены в 10, 17, 20 раз. По итогам соци-
ально-экономического развития округа 
за девять месяцев текущего года среди 
22 муниципальных образований Югры 
Ханты-Мансийск нахо-
дится в лидирующей 
тройке. С одной сторо-
ны, это хороший пока-
затель, с другой – это 
накладывает опреде-
ленные обязательства. 
Взять высоту хорошо, 
но надо ее еще удер-
жать. 

Самое главное 
для территории – 
это благополучие людей, и лучший по-
казатель здесь – рост средней зара-
ботной платы. В этом году по средней 
заработной плате горожан мы подошли 
к 20 тысячам рублей. 

Благоприятная тенденция сохраня-
ется у нас и по рождаемости. Рожда-
емость в Ханты-Мансийске – одна из 
самых высоких в округе: на тысячу про-
живающих населения мы идем где-то 
первыми, где-то вторыми, соревнуясь с 
городами Сургут и Нижневартовск.

Один из показателей социального 
благополучия города – миграционный 
приток населения. В этом году времен-
ную регистрацию в городе получило 
около 2 тысяч человек, а всего приехав-
ших – около 7 тысяч. Этот показатель 
несколько ниже, чем в предыдущие 
годы, когда приезжало по 10-12 тысяч 
человек. Спад связан, прежде всего, с 
уменьшением в городе объемов стро-
ительства: сегодня в Ханты-Мансийске 
строится меньше объектов, которые 
необходимы не только для столицы 
округа, но и в целом для имиджа авто-
номного округа. 

Одно из направлений развития 
города – это обновление городского 
ландшафта и пейзажа при сносе ветхо-
го и аварийного жилья. В этом году при 
строительстве жилья снесено около 20 
ветхих домов. Мы достроили комплекс 
школы № 1. Строятся школа № 6 и шко-
ла на Гидронамыве. На следующий год 
в школьном образовании мы подойдем 
к режиму 1,5-2 смены. Много улиц ас-
фальтировано, переложено более 10 
километров инженерных сетей, теп-
лотрасс. Мы уделяем большое внима-
ние озеленению города: высажено не-
сколько тысяч кустов, деревьев и сотни 
тысяч цветов. 

Есть и проблемы. Обеспеченность 
детскими садами в городе на 1 октяб-
ря этого года составляет 38 процентов, 
а школами – 48. Сложилась тяжелая 
ситуация с дошкольными учреждени-
ями – их катастрофически не хватает. 
Мы неоднократно выходили в Прави-
тельство округа с предложением: если 
сложно строить новые объекты, то 2-3 
детских сада можно реконструировать, 
расширив и добавив новые места. За-
траты при этом минимизированы. Но 
пока наше предложение не принято. 
На 2006 год запланировано проектиро-
вание только одного детского сада.

 
– Валерий Михайлович, за пос-

ледние годы столица округа изме-
нилась до неузнаваемости. Можно 

без преувеличения сказать, что в 
России это, пожалуй, один из луч-
ших и современных столичных го-
родов субъектов Федерации. Безу-
словно, за этим кроется огромная 
работа и администрации города. 
Как удалось этого достичь?

– Есть критерии оценки для всех го-
родов: или это провинциальный город, 
или это столичный город, или это го-
род-мегаполис. У каждого своя жизнь. 
Мы старались, чтобы Ханты-Мансийск 
стал визитной карточкой всего субъек-
та Федерации и въездными воротами и 
чтобы людям жить здесь было комфор-
тно. А как все это было соблюсти? В 
2001 году на выборах моим основным 
постулатом было «единение всех вет-
вей власти на благо горожан». Хочу от-

метить, что со времени моего избрания 
у нас в Ханты-Мансийске не было кон-
фликтных ситуаций среди ветвей влас-
ти. Я считаю, что та ситуация, которая 
сложилась сегодня в Екатеринбурге, 
Омске, Новосибирске, в какой-то мере 
в Кургане и Челябинске, ясно дает по-
нять: когда ветви власти разобщены 
– результата нет. От этого страдает 
территория, страдают люди. Мудрое 
руководство округом А.В. Филипенко, 
консолидированное принятие реше-
ний с Думой субъекта Федерации на 
законодательном уровне, понимание 
на муниципальных слоях – все это поз-
волило создать нормальную рабочую 
обстановку в нашем округе и достичь 
таких результатов. Я рад, что в достиг-
нутых округом успехах есть и толика 
вклада города Ханты-Мансийска. Но в 
первую очередь – это заслуга жителей 
нашего города, заслуга организаций, 
которые работают в городе и которые 
с пониманием отнеслись к поставлен-
ным задачам.

– Я хорошо помню вашу избира-
тельную кампанию… В стране на-
чались реформы, был дефолт… В 
нашем округе, как и во всей России, 
считанные организации пережили 
этот сложный период без потря-
сений. Вы тогда возглавляли «Обь-
газ» – единственное предприятие 
в Ханты-Мансийске, которое раз-
вивалось очень стабильно. Сколь-

ко лет вы занимаете руководящие 
должности? Как вам удалось орга-
низовать работу на фоне падения 
других предприятий и какой опыт 
из этого вы использовали, будучи 
мэром? 

– В любом деле нужны время, зна-
ния и хороший коллектив. Учитывая 
длительный стаж работы (а я 34 года 
отработал на одном предприятии, 27 
лет из них – в качестве первого руко-
водителя), было время что-то создать, 
произвести и получить конечный про-
дукт. На предприятии у меня было 400 
работников, а в городе – 50 тысяч жи-
телей. Здесь все пространство другого 
уровня, другого масштаба. Заботиться 
нужно и о старом, и о малом, и об ин-
женерных сетях, и о жилье, и о детских 

садах, и о школах… Благодаря накоп-
ленному за десятилетия опыту практи-
ческой работы и знаниям было легче 
заниматься этими вопросами уже на 
городском уровне. Все это помогло. В 
городе такого масштаба, а тем более 
это столичный город, очень сложно 
добиться быстрых результатов за ко-
роткий срок. Когда в 2001 году мы на-
чинали, социальная инфраструктура в 
городе была никакая, фонд коммуналь-
ного жилья и муниципальные предпри-
ятия находились в плачевном состоя-
нии: грязная вода в водопроводе, тепло 
в городе с перебоями, дорог не было, 
освещения не было. У рыбокомбината, 
некогда славившегося хорошими пока-
зателями, было более двадцати мил-
лионов рублей долгов, муниципальное 
предприятие «Сибторг» – то же самое. 
Нам удалось за этот период что-то 
сделать, удалось «поставить на ноги» 
экономику города. Повторюсь, что это 
стало возможным при поддержке и 
понимании всех ветвей власти, благо-
даря участию жителей и предприятий 
города.

– Ваша деятельность воочию 
иллюстрирует, как много зависит 
от личности. Личность играет 
главную роль на предприятии, в 
городе на любом уровне…Все зави-
сит от личности?

– Может быть, и так. Хочу отметить, 
что сейчас у нас в Ханты-Мансийске по-

добрался достаточно хороший коллек-
тив руководителей предприятий, кото-
рые беспокоятся и за своих людей, и в 
целом за атмосферу в городе. Потому и 
жизнь в городе становится лучше. Под-
тверждением тому служит то, что люди 
переезжают жить в Ханты-Мансийск. 
К слову сказать, раньше люди уезжа-
ли на юг, чтобы яблоки поесть да на 
солнышке погреться. Нам, северянам, 
лучше жить здесь и создавать себе 
нормальные условия для проживания. 
Яблоки можно сюда и привезти. Люди, 
которые здесь родились и выросли, 
любят, уважают и сохраняют эту тер-
риторию и обустраивают эту землю, 
чтобы она была благодатной для сле-
дующего поколения, которое подрастет 
здесь и вырастет.

– По поводу 
фруктов и юга: 
мы сегодня все 
же достигли 
опре де ленно-
го мирового 
с т а н д а р т а . 
Помню, приехав 
впервые в Фин-
ляндию, я был 
удивлен, уви-

дев, что в этой северной стране 
продаются самые экзотические 
южные фрукты.

– Да, сегодня и в Ханты-Мансийске 
все это есть. Но у нас есть свои при-
родные растения, которые по витами-
низированности превышают яблоки, 
апельсины и грейпфруты, вместе взя-
тые. Возьмите рябину, смородину, чер-
нику, клюкву, бруснику, морошку. Нужно 
только правильно использовать то, что 
дает нам природа.

– Вы – опытный хозяйственник, 
и вам сегодня становится тесно 
в рамках города. Для того чтобы 
обеспечить комплексное развитие 
города, вам уже недостаточно тех 
ресурсов, которыми располагает 
город, и вы начинаете развивать 
район. В этой связи, я думаю, у на-
ших читателей большой интерес 
вызовут ваши соображения по по-
воду проблем коренных народов, 
созданию базы их экономического 
развития, по поводу работы орга-
низаций, занимающихся традици-
онными видами деятельности. 

– Хорошую тему затронули, она 
сегодня стала злободневной по той 
простой причине, что вчера мы как му-
ниципальное образование исполняли 
какие-то косвенные права и обязан-
ности по работе с малочисленными 
народами Севера. Денежные средства, 
выделяемые на эти цели, проходили 
через Департамент по вопросам мало-
численных народов в Правительстве 
округа, и мы их не контролировали, под 
отчет они к нам не попадали и права 
управления ими у нас не было. А вооб-
ще, это жители города Ханты-Мансийс-
ка, которые были выделены в какую-то 
группу и заведены на субъект Федера-
ции. И мы решали их жилищные про-
блемы, помогали решать земельные 
вопросы, помогали строительными де-
лами, помогали с рабочими местами. 
С 1 января 2006 года согласно Феде-
ральному закону о местном самоуп-
равлении полномочий по работе с этой 
категорией населения у нас нет. 

Хотя есть некоторое сожаление, 
так как за последние пять лет нами 
в этом плане кое-что наработано. К 
примеру, мы подняли рыбоконсерв-
ный комбинат. Чтобы комбинат эф-
фективно работал, мы сформировали 
в Ханты-Мансийском районе целую 
сеть рыболовецких участков, которая 
сегодня уже охватывает 18 поселков 
и деревень района. Мы оснастили эти 
рыболовецкие участки холодильника-

«…Любить эту землю,
ценить эту землю…»

Ханты-Мансийскому автономному округу – Югре – 75 лет!

 Интервью главного редактора «СНС» Еремея Айпина
с мэром города Ханты-Мансийска

Валерием Судейкиным
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ми, морозилками, рыбодобывающим 
оснащением и, что самое главное, со-
здали в районе немало рабочих мест. 
В глазах людей появился блеск. Так, в 
Нялино одна бригада плавает с нево-
дом, другая ждет на берегу свою смену 
– люди соскучились по работе. В этом 
году мы вышли также в Кондинский 
район – создали рыболовецкий участок 
в поселке Кондинское. На наших учас-
тках мы организовали также 
сбор у населения грибов, ягод, 
шишек – всего, что дает нам 
природа. На сегодня через 
рыбокомбинат у нас трудится 
около 15-20 процентов пред-
ставителей малочисленных 
народов Севера. А сколько че-
ловек трудится на заготовке – 
никто не считал.

Мы теряем сельские райо-
ны, теряем коренное населе-
ние, которое там, как правило, 
проживает. Ко мне на прием по 
личным вопросам еженедель-
но приходит 5-7 человек из 
Ханты-Мансийского района: 
просят жилье, просят земель-
ные участки под строитель
ство, просят помочь с трудоус-
тройством. Сегодня в районе строят 
много детских садов и школ, а кому 
они нужны, если молодежь из дерев-
ни уезжает, если там нет рабочих мест. 
Малочисленные народы Севера, кото-
рые практически органическое единое 
целое с природой, никуда не уедут, 
они будут жить здесь, но для этого им 
нужно создать условия. Если человек 
добыл пушнину, рыбу, мясо, дикоросы, 
надо приблизить к нему заготовителя 
или переработку. Но в местах, где бу-
дут пункты переработки, должны си-
деть грамотные менеджеры. На сегод-
ня у нас потеряны коопзверопромхоз и 
госпромхоз, но есть еще Ханты-Ман-
сийский, Октябрьский и Березовский 
рыбокомбинаты. Они все работают 
с национальными поселками. Нужно 
взять их за основу и сделать филиаль-
ную сеть.

Я не хочу критиковать Департамент 
по вопросам малочисленных народов, 
но политика, которую они проводят, 
недостаточно эффективна. Я здесь ро-
дился и вырос, знаю принцип работы 
леспромхоза, принцип работы кооп
зверопромхоза, знаю все участки, кото-
рые раньше здесь функционировали. 
В 2001 году я выступил гарантом под 
строительство цеха по переработке. 
При этом я предостерег департамент, 
что построенный завод не сможет фун-
кционировать, если не создать фили-
альную сеть и организовать сбор. Мне 
ответили – мы потом все решим. В ито-
ге 5 миллионов рублей муниципально-
го бюджета потеряны, а объекта нет. 
Я думал, что из этого будет извлечен 
какой-то урок. И вот на одном из засе-
даний Правительства я узнаю, что по-
прежнему тратятся сумасшедшие де-
ньги. Но мое глубокое убеждение, что 
тратятся они необдуманно.

Пока в бюджете много денег, все 
время будут создавать каких-то «монс-
тров». Но не надо забывать об их эф-
фективности и окупаемости. Истратить 
деньги ума великого не надо, но потом 
это имущество ляжет на себестои-
мость, а оно должно работать. Я счи-
таю, что эту пагубную практику нужно 
оставить. 

Придет время, что у нас белой и 
ценной рыбы не будет – мы к этому, к 
сожалению, идем. Сегодня строится 
мощный рыборазводный завод. Будет 
построено огромное сооружение сто-
имостью 600-700 миллионов рублей. 
Через три года Правительство вынуж-
дено будет отдать его на сторону, пото-
му что у него не будет права управлять 
и иметь активы каких-то хозяйственных 
субъектов. Правительство обязано бу-

дет избавиться от этого завода, но кто 
его купит за такие деньги? То есть, это 
очень затратный и малоокупаемый ме-
ханизм решения проблемы. Раньше 
в Ханты-Мансийском рыбокомбинате 
был рыборазводный цех, который был 
экономически обоснован и эффектив-
но работал. Его хватало, чтобы запол-
нить сора, озера сырком, щекуром, 
даже осетровыми. 

Я считаю, что не надо строить 
большой рыбоперерабатывающий 
завод. Что мы делаем в этом направ-
лении? Мы планируем поставить ма-
логабаритные цеха по переработке: 
или передвижные, или локальные. 
Для Кондинского района достаточно 
будет одного плавающего цеха. Вош-
ли в сор, добыли 100-200 тонн рыбы, 
тут же ее переработали. При этом не 
надо тратиться на транспортные услу-
ги. Собрали у людей рыбу, тут же ее 
переработали. Можно рассчитаться с 
ними или деньгами, или продуктами. 
Второй цех мы будем рассматривать 
в районе Ягурьяха, Каменного, один 
блок – в районе Талинки и один – 
в сторону Зенково.

Сейчас мы прорабатываем вопрос 
по мясопереработке, по малогабарит-
ным цехам переработки дикоросов. 
Сегодня есть представительство Хан-
ты-Мансийского банка в Праге. У чехов 
создан экспортный банк специально 
для инвестирования технологических 
проектов в Россию и, в част
ности, в Ханты-Мансийский 
автономный округ. Мы прого-
ворили с ними эти вопросы, и 
они сегодня подготовили нам 
ряд предложений.

Недавно в «Новостях 
Югры» я прочитал о деятель-
ности корпорации общин 
коренных малочисленных 
народов Севера: это не под-
дается никакой критике. Нуж-
но создавать условия для 
переработки продукции, а не 
нагружать арендным обору-
дованием общины, которые 
эту продукцию добывают и 
сдают на заготовительный 
пункт. Принятое сырье на 
следующем этапе нужно ку-
да-либо реализовать или пе-
реработать, но это уже не проблема 
этой общины, это уже другая сторона 
экономики.

Как мы построили работу рыболо-
вецких участков? Раньше в деревне 
была такая ситуация. Зимой всю до-
бытую рыбу люди замораживали и 
реализовывали по своим каналам. Но 
приходило лето, и из-за отсутствия хо-
лодильников они несли колоссальные 
убытки. Мы договорились с ними о 
следующем: летом заберем у вас 100 
процентов добытой рыбы, а зимой сда-
вайте нам минимум 60-70 процентов 
улова, а оставшиеся 30-40 процентов 
можете продать на сторону. У людей 
появился интерес. На таких корпора-
тивных началах мы и подняли объемы 

принятой рыбной продукции, повы-
сив эффективность работы приемных 
пунктов.

У нас в правительстве есть управ-
ление сельского развития. По моему 
мнению, оно абсолютно не заинтере-
совано в развитии сельскохозяйствен-
ного и рыболовецкого хозяйства. Как 
можно вводить лимиты по дотациям, по 
субсидиям на развитие животноводс-

тва? Ты сто килограммов мо-
жешь вырастить, а больше я 
с тобой заниматься не буду. У 
кого в такой ситуации появится 
стимул? И переработку рыбы 
надо поднимать, но нельзя 
обижать тех людей, которые 
добывают ее. Не будет сти-
мула добывать – нечего будет 
перерабатывать, это аксиома. 
Сегодня есть наработанная 
практика, есть люди, готовые 
работать в этом направлении. 
Необходимо урегулировать 
все это на государственном 
уровне.

– Вы сказали, что для 
создания рабочих мест, для 

развития производства вам 
деньги бюджета не нужны: вы об-
ходитесь привлеченными инвес-
тиционными средствами. Как это 
удается?

– За инвестиционные средства не-
сешь обоюдную ответственность с ин-
вестором, это стимулирует тебя нала-
дить такое производство, от которого 
бы шел возврат средств через себес-
тоимость продукта. Зачем тратить на 
это бюджетные деньги, когда их нужно 
тратить на школы, детские сады, на 
жилье? Хотя сегодня есть инвесторы, 
которые готовы рассмотреть вопросы 
и жилищного строительства. Нало-
гооблагаемая база и межбюджетные 
взаимоотношения распределены так, 
что у муниципального образования се-
годня только налог на землю, налог на 
строение, налог на имущество и часть 
подоходного налога. Бюджет нашего го-
рода дотационный, и основная задача 
у меня как у главы – закрыть дефицит 
бюджета. Вопросы здесь есть.

– Вкладывая деньги в тот или 
иной проект, нормальный инвес-
тор, по крайней мере за границей, 
просчитывает эффективность 
проекта и прогнозирует отдачу. В 
Правительстве округа есть Депар-
тамент экономической политики, 
Департамент по инвестициям, 
есть управление агропромышлен-
ного комплекса и Департамент по 
вопросам малочисленных народов. 
Создается впечатление, что у 
нас практически никто не счита-
ет, что получит в результате. Я 
имею в виду проекты по сельскому 
хозяйству и в отношении создания 
экономической базы для развития 
коренных народов.

– У нас очень много денег в бюдже-
те, а это развращает мысли и не застав-
ляет работать. Мне по жизни все время 
приходилось что-то изобретать, чтобы 
обеспечить своих работников. То же са-
мое сейчас в городе Ханты-Мансийске – 
здесь градообразующих предприятий 
нет, крупного бизнеса нет, только ма-
лый и средний. Поэтому я благодарен 
тем людям, которые развивают малый 
и средний бизнес. А насколько эффек-
тивную политику проводят Департа-
мент экономической политики и Депар-
тамент по вопросам малочисленных 
народов Севера, я не буду им давать 
оценки, но, наверное, можно работать 
лучше.

– Хочется коснуться ис-
тории. Современный город 
Ханты-Мансийск, как известно, 
располагается на территории Бе-
логорского княжества. Возглав-
лявший это княжество остяцкий 
князь Самар погиб в вооруженном 
противостоянии в эпоху присо-
единения Сибири к Российскому 
государству, защищая свои земли. 
Интеллигенция коренных наро-
дов ханты и манси, проживающая 
в Ханты-Мансийске, вынашивает 
идею о создании колоритного са-
мобытного памятника Самару. Как 
на это смотрит администрация 
города?

– К истории отношусь уважительно. 
Сейчас у нас готовятся документы, свя-
занные с историческим прошлым го-
рода, которое мы задались целью изу-
чить. И предварительно я могу сказать, 
что научные исследования выводят 
нас на несколько иную дату основания 
Ханты-Мансийска. У нас много говорит-
ся о Лопареве, о Дунине-Горкавиче, а 
почему мы не можем говорить о тех лю-
дях, которые были до них: о Ермаке, о 
Самаре? Я не вижу ничего предосуди-
тельного или зазорного в том, что у нас 
появятся памятники тем или иным лич-
ностям, которые стояли у истоков обра-
зования этой территории и в процессе 
жизни совершили что-то значительное. 

– Немного о ваших корнях. Я 
думаю, нашим читателям будет 
небезынтересно узнать, что вы – 
уроженец города Ханты-Мансийска. 

–  Моя мама родом из де-
ревни Пашкино Ханты-Ман-
сийского района. В эту де-
ревню, которой уже нет на 
карте, был сослан мой дед 
по материнской линии. Он 
был председателем колхо-
за. Мой отец – из Увата, дед 
погиб в 1943 году под Ленин-
градом. Я сейчас работаю 
с Тобольским архивом, вос-
станавливаю родословную 
по отцовской линии, ищу 
свои корни. 

Да, я родился и вырос 
здесь, в городе Ханты-Ман-
сийске. Здесь вся моя се-
мья, здесь живут мои дети, 
здесь растет моя внучка. 
Сколько есть сил, знаний и 
умений, сколько люди будут 

доверять мне, столько и буду 
отдавать этой земле.

– Много ли нерешенных вопро-
сов и каковы перспективы разви-
тия города? Может быть, у вас 
есть какие-то пожелания для горо-
жан.

– Трудности или какие-либо не-
решенные проблемы всегда есть – 
всего не расскажешь. 

Пожелание одно – любить эту зем-
лю, ценить эту землю, ценить тот труд, 
те достижения, которые передали нам 
наши предшественники, и что-то со-
здать самим и передать нашим после-
дователям.

Записала
Галина Краснухина

Ханты-Мансийскому автономному округу – Югре – 75 лет!

Монумент «Символ Югры

Здание Дворца культуры «Октябрь»
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ровесники  округа

Пухленкина Хиония Петровна общественный и го-
сударственный деятель, Ветеран труда, депутат 

Верховного Совета СССР трех созывов (с 1946 по 1958 г.), 
является свидетелем образования Ханты-Мансийского 
автономного округа.

– Хиония Петровна, какого Вы рода-племени?
– Родословная моя начинается с моего деда Матвея 

Пухленкина, который был старшиной Тундринской волос-
ти. Жили они в Сахалях Сургутского уезда Тундринской 
волости. Больше, к сожалению, я ничего не знаю. 

– Для северных народов характерно рассмат-
ривать начало своей родословной от какого-либо 
тотема. Не припомните ли Вы, что Вам рассказы-
вали родители, от какого тотемного животного 
произошел ваш род?

– Сестра упоминала, что наш род произошел от белки.
– Расскажите о своих родителях.
– После колонизации Сибири Ермаком многие родо-

вые кланы хантов меняли место жительства и селились 
по берегам Оби. Также поступили мои родители, посе-
лившись в Сахалях. Это было очень живописное место. 
Было много рыбы и дичи. У моего отца был красиво укра-
шенный пятистенный дом, окна были со ставнями, внутри 
дома горницы, прихожие. На широком крытом жердями 
дворе было множество хозяйственных построек: завозни 
для рыбы, баня, амбар. На усадьбе располагался отцовс-
кий дом и дом старшего брата. 

Отец занимался рыбалкой, мерной рыбой заполнял 
завозни, а в ноябре вместе со старшим братом вывозили 
эту рыбу в Тобольск и меняли на продукты, которых нам 
хватало на год, до следующего ноября.

Кроме того, отец занимался охотничьим хозяйством. 
Я помню, у нас была де-
тская шуба, сшитая из 
хвостов горностая.

Основной способ охо-
ты – использование пере-
веса во время вечерней 
и утренней зари. В семье 
занимались смолокурени-
ем, так необходима была 
смола для изготовления 
лодок.

Отец, Пухленкин Петр Матвеевич, был гра-
мотным человеком, умел читать, писать и даже 
некоторое время был председателем Сытомин-
ского сельского совета. Можно сказать, что у нас 
особенная семейная династия общественных и 
государственных деятелей. Сегодня мои внуки 
работают в Ханты-Мансийской окружной и Тю-
менской областной Думе.

Моя мама, Дарья Ивановна Пухленкина, родом из 
деревни Чебаково, была матерью 18 детей. Она была 
замужем 2 раза. Первый раз за Василием – от него оста-
лись дети Александр, Захар, Анна. Когда второй раз вы-
шла замуж за Петра, то у них было 15 детей. Из 18 детей 
выжили 9 человек. Мама умерла во время родов, когда 
рожала Владимира.

После смерти матери ослеп наш отец. Три года я вос-
питывалась в Тобольском детском доме. Главным иници-
атором данного события стала моя учительница Смуро-
ва Мария Ивановна. Она сама отвезла меня в Тобольск, 
после этого я училась в школе судоверфи на модельщи-
ка-столяра.

В 1931 году условия жизни были очень тяжелыми и я 
с двумя подружками сбежала из этой школы, семь дней 
мы добирались на пароходе. Наше состояние было ужас-
ным, мои ноги распухли так, что я не могла передвигать-
ся самостоятельно. Старшая сестра Домна тогда свела 
меня по трапу и вылечила благодаря целебным свойст
вам молока. 

Вернувшись домой, я поступила в школу-семилетку, а 
мои подруги: одна – Лида Башмакова – стала учиться на 
радистку, а вторая – Васса Ашинская – работала в Доме 
малютки. 

Сегодня у моей дочери Светланы двое детей: Павлов-
ская Вера Викторовна и Козлов Антон Владимирович. У 
Веры двое детей – Роман и Софья. У Антона дочь Вале-
рия.

У второй дочери Оксаны четверо детей: Сергей Вени-
аминович – врач, Игорь Вениаминович, Сергей Вениами-
нович, Катя Дергач. 

– Расскажите о Вашем муже Иванове Владимире 
Кирилловиче.

– В 1941 году Владимир Кириллович не был призван 
в ряды Красной Армии из-за травмы, полученной в ре-
зультате перелома ноги, поэтому его взяли на трудовой 
фронт в город Омск в СМУ-2. Через два года он ненадол-
го приезжал увидеть дочку, Светлане тогда исполнилось 
2 года. Затем снова уехал.

 В августе 1942 года я получила от него письмо, что он 
едет на Западный фронт. Служил он в городе Каунасе. В 
августе 1944 года я получила похоронку, извещавшую о 
том, что мой муж умер 2 января 1944 года в госпитале от 
ран и похоронен в братской могиле. 

 Кроме моего мужа в Великой Отечественной войне 
участвовали и мои братья. Младший брат Илья Петро-
вич Пухленкин воевал на Волокаламском шоссе под 
Москвой, до начала войны он был оперуполномоченным 
окружной милиции и на фронт пошел добровольцем. Но 
пробыл там недолго, после ранения его демобилизовали. 

Второй брат Владимир Петрович служил в армии на 
Дальнем Востоке, а когда началась война, то его полк 
был переброшен на Белорусский фронт. Владимир в то 
время уже был командиром роты. Вместе с Владими-
ром Петровичем в той же роте служил наш двоюродный 
брат Гранит Федотович. Во время войны его рота попала 
в окружение, командир принял решение не сдаваться, а 
всем спуститься в болото. Так геройски погибли два моих 
брата. Но, очевидно, кто-то остался живой. Все это нам 
рассказал Ганя Доровин. Из братьев и сестер остались 
только Илья Петрович и я.

– Пухленкина Хиония Петровна из рода Белки, 
ханты Сургутского района. Ваш дед Матвей Пух-
ленкин был родовой староста Тундринской ино-
родческой управы подгородной Юганской волос-
ти Сургутского уезда. Матвей Пухленкин занимал 
должность руководителя. Вспомните, как в 1946 
году, сразу после окончания Великой Отечествен-
ной войны, Вас избрали депутатом Верховного 
Совета СССР, Вы были членом палаты националь-
ностей и каковы были Ваши должностные обязан-
ности?

 – Нашей задачей было рассказать народу о решени-
ях сессии Верховного Совета СССР и претворениях их в 
жизнь народами, т.е. избирателями.

Приезжая домой, мы разъезжались по районам и 
рассказывали народу, какие вопросы рассматривались 
на данной сессии Верховного Совета. Протокол первого 
собрания избирателей по моему отчету о деятельности 
депутатов Верховного Совета СССР хранится в окруж-
ном государственном архиве.

– В столь тяжелое время восстановления эко-
номики на каких видах транспорта Вы добирались 
в Москву на сессию Верховного Совета СССР?

– Когда я первый раз добиралась до Москвы, мой путь 
был очень изнурительным и тяжелым. Из Ханты-Ман-
сийска я летела до Тобольска или даже до Тюмени на 
самолете-шаврушке, где было так мало места, что мне 
приходилось лежать на полу в хвосте самолета, а вто-
рой пассажир – начальник милиции – мог сидеть. Пило-
том самолета был Герой Советского Союза Петр Панов, 
он был исключительно талантливым пилотом. Наш рейс 
выполнялся в сильную бурю; дул сильный ветер, было 
очень темно, самолет бросало из стороны в сторону, мы 
летели над ветками деревьев. Из Ханты-Мансийска до 
Тобольска мы летели около 4 часов, а затем полетели до 
Тюмени. В Тюмени приземлились уже ночью. 

После этого полета Петр Панов заболел. Так как у 
самолетов 40-х годов были открытые кабины, то пилота 
сильно продувало ветром. Депутатов возили только вы-
сококвалифицированные летчики. 

От Тюмени до Москвы мы ехали на поезде в междуна-
родных вагонах. Обратный путь из Москвы был таким же: 
сначала добирались поездом до Тюмени, а затем летели 
на самолете до Ханты-Мансийска. В 50-х годах появи-
лись самолеты Ан-2.

– Хиония Петровна, с кем из лидеров того време-
ни Вы встречались и кто являлся Председателем 
Верховного Совета в 1946 году?

– Председателем Верховного Совета по делам нацио
нальностей был Латыс, латышский писатель. За то вре-

мя, пока я была депутатом, я видела много знаменитых 
людей.

Помню, что мне очень хотелось увидеть И.В. Сталина, 
поэтому я оставила свою группу депутатов и заняла мес-
то в первых рядах зала заседаний. 

И.В. Сталин и Молотов сидели за столом президиума 
всегда рядом.

Особенно ярким воспоминанием является то, как мне 
выдалась удивительная возможность пожать руку китай-
скому лидеру Мао Цзедуну, в то время, когда он направ-
лялся на отдых после заседания сессии. Это было в год 
40-летия Советской власти, в 1957 году. 

Кроме того, я встречалась с болгарскими, югославски-
ми лидерами, с госпожой Мэнон, женой индийского пос-
ла Мэнона, с ней мы беседовали по вопросам женского 
движения. Я в то время работала заведующей отделом 
по работе среди женщин окружкома КПСС, а она руково-
дила женским движением в Индии. Общались мы в при-
емной индийского посла через переводчика. Конечно, я 
общалась с Микояном, Шверником. У меня был допуск в 
приемную Латыса, где он проводил встречи с иностран-
ными делегациями. Я всегда стояла напротив Латыса.

– Когда Вы в первый раз увидели И.В. Сталина, 
какое впечатление он на вас произвел? 

– Сталин был возвышенным человеком. Между депу-
татами всегда шел спор за места в первых рядах зала за-
седаний, чтобы как можно ближе находиться к вождю. Не 
было ни одного человека, чтобы кто-то плохо относился 
к Сталину – его все уважали и любили. Когда Иосиф Вис-
сарионович умер, все депутаты, в том числе и я, стояли 
у гроба Сталина. 

 Я встречалась со 
всеми председателя-
ми Верховного Совета 
и государственными де-
ятелями: с Брежневым – 
в партийной аудитории, 
когда он агитировал нас 
на казахстанскую целину; 
с Хрущевым – на сессии 
Верховного Совета СССР, 
когда мы отмечали 40-ле-

тие Советской власти; со Шверником, секрета-
рем Президиума Верховного Совета – встреча-
лась в его кабинете по вопросам сохранения 
северных льгот северным народам. Данный воп-
рос удалось решить положительно.

– Какие наказы Вам давали избиратели?
– Главный наказ – это вопрос улучшения ма-

териально-технической базы школ-интернатов. Эту про-
блему я решала с министром просвещения. По вопросу 
оснащения всех культпросветучреждений: изб-читален, 
сельских клубов и т.д. В то время их состояние было жал-
ким, поэтому я пошла к министру культуры Зуевой Тама-
ре Михайловне.

 Так как в то время я работала заведующей в отделе 
культпросветработы окружного исполкома, то мне при-
ходилось решать вопросы социального характера. При-
ходилось решать и юридические вопросы, в частности о 
нарушении окружного сельскохозяйственного Устава. В 
то время был арестован и приговорен к тюремному за-
ключению сроком на один год председатель Микояновс-
кого района за нарушение Устава сельскохозяйственной 
артели. Мне удалось защитить руководителей Сургутско-
го райисполкома.

– Вы были знакомы с Еленой Михайловной Са-
гандуковой, которая впоследствии также стала 
депутатом Верховного Совета СССР. Расскажите 
о Елене Михайловне.

– Когда я училась в Высшей партийной школе, Еле-
на Михайловна приехала на курсы переквалификации в 
Министерство здравоохранения. После знакомства наши 
отношения окрепли и переросли из деловых в дружес-
кие. Помню, тогда я ей сказала: «Елена Михайловна, 
скоро закончится срок созыва Верховного Совета СССР, 
ты меня обязательно сменишь». Так и случилось, когда 
были выборы, то Елену Михайловну выбрали депутатом 
в Верховный Совет СССР. Она также училась год в Мос-
кве в Министерстве здравоохранения, а я в Высшей пар-
тийной школе при ЦК партии.

– Сколько созывов избирали Сагандукову депу-
татом Верховного Совета СССР?

– Сагандукова была депутатом только один созыв. 
После Сагандуковой депутатом избрали Киселеву.

– Какие пожелания Вы хотели бы выразить для 
жителей округа в связи с юбилеем округа?

– Дальнейшего процветания округу, развития, успехов 
его людям, чтобы власть внимательно относилась к стар-
шему поколению, чтобы воспитывала подрастающее по-
коление на традициях старшего поколения, укрепления 
культуры, улучшения материальной жизни народа.

Чтобы наш город в дальнейшем процветал. Спасибо 
Губернатору Александру Васильевичу Филипенко за его 
позицию в сфере строительства жилья, за его заботу и 
внимание к пенсионерам.

Записала
Татьяна Нагибина

«Я шла в ногу
с временем…»

Встреча председателя Ассамблеи коренных
малочисленных народов Севера Думы ХМАО

Е.Д. Айпина с Х.П. Пухленкиной
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О душе, характере любого народа мир узнает 
через его воспевателей – художников, поэ-

тов, писателей, ученых. Они, являясь носителями 
мировосприятия своих предков, обогащают челове-
чество ценными знаниями и подлинными встреча-
ми с народом. Первых 
летописцев мансийско-
го народа, открывших в 
себе дар творцов и взо-
шедших на Олимп Веч-
ности, хочу представить 
вам в этой статье.

Добавлю, что речь пойдет лишь о 
ряде летописцев, посвятивших жизнь 
исследовательской и научной деятель-
ности. Более полное представление всех 
воспевателей – это дело будущего и бу-
дущих написателей этнической истории 
мансийского народа. А сейчас я пред-
лагаю познакомиться с именами тех, кто 
позаботился о сохранении языка и миро-
воззрения своих предков. Написав «поз-
накомиться», я слишком переоценила свою роль, 
их имена довольно известны. Правильнее будет 
написать так: я постараюсь выстроить, опираясь на 
различные источники, исторический путь исследо-
ваний по мансийскому языку и культуре. 

Имена самых первых манси, оставивших для 
нас ценный исторический языковой материал, к со-
жалению, не сохранились. Остались лишь имена 
специалистов, путешественников, любителей-кра-
еведов, которые с помощью отдельных представи-
телей манси, владеющих в некоторой степени рус-
ским языком, зафиксировали на мансийский язык в 
первых словниках.1

Из XVIII века нашим достоянием является Сло-
варь вогульского языка. Составлен И. Куроедовым 
по поручению В.Н. Татищева в 1736 году.

Затем Краткий вогульский словарь с российским 
переводом, собранный и по разным материям рас-
положенный, города Соликамска, Свято-Троицкого 
собора Симеоном Черкаловым (1785 год).

Ряд словарей и словников я опускаю, для лю-
бознательных источник уже указан выше.

Но не могу не назвать Словарь мансийской лек-
сики, подготовленный по поручению Екатерины II. 
Законодательница, просветительница, получив-
шая в царствование имя Великой, сумевшая найти 
среди русских – Паниных, Вяземских, Суворовых, 
Ломоносовых, сама много трудилась над сочини-
тельством. Ею учреждена Российская Академия, 
издавшая первый полный Словарь русского язы-
ка. В этот же период изданы в Санкт-Петербурге 
«Сравнительные словари всех языков и наречий, 
собранные десницей всевысочайшей особы» (Со-
ставил его П.С. Паллас в 1787 г., куда также вошел 
и мансийский язык).

Научное издание мансийского языка и культуры 
начато в середине XIX века. Состоялись первые эк-
спедиции и издания лингвистов из Венгрии и Фин-
ляндии, языки которых относятся к родственной 
финно-угорской группе. Кратко перечислю их име-
на: А. Регули, П. Хунфальви, Б. Мункачи, А. Алквист 
и их последователи ученые XX века – Б. Кальман, 
Я. Туя, А. Каннисто, М. Лиимола, Д. Сабо, Д. Фокош, 
Э. Беке, Э. Шал, Д. Лако и др.

Антал Регули стал первым ученым, собравшим 
богатый материал по языку и культуре в мансийс-
ких селениях в 1843 году. Не успев расшифровать 
собранный материал по возвращении домой, он 
умирает. Часть его рукописей была опубликована 
П. Хунфальви. Этим ученым в 1864 году была из-
дана первая Грамматика мансийского языка на кон-
динском диалекте.

В 1888-1889 гг. среди манси побывал венгерский 
ученый Б. Мункачи. Он расшифровал оставшиеся 
тексты А. Регули и на основе собранного собствен-
ного материала оставил нам бесценный клад – 
4 объемных фольклорных тома. 

Одним из достоинств клада является то, что уче-
ные уделили особое внимание нашим певцам, ска-
зителям, сохранив их имена и точные названия на-
селенных пунктов на мансийском языке. Григорий 
Ефремович Меров (Мунгкес павыл), Василий Ки-
риллович Номин (Няксимволь), Лазарь Яковлевич 
Алкин (Рактья павыл), Евгения Николаевна Пахти-
ярова (Томпусум павыл), Анна Михайловна Пос-
тоножиха (Тарыг павыл), Гаврил Петрович Сондин 
 
 
 
 
 
 

(Нюрум павыл), Укладовы (Лусум – талях павыл), 
Кирилл Андреевич Конзымов (Я – онтыр павыл), 
Леонтий Кузьмич Катмышев (Ракт павыл) и др. – 
наши первые мансийские летописцы в новой пись-
менной традиции человечества. Полный перечень 

их имен есть в приме-
чаниях четвертого тома 
Б. Мункачи.

Несомненно, и ученые, и наши летописцы – это 
божественно одаренные люди. Сохраненный клад 
достался им всем непросто. Для европейцев – тяже-
лые условия работы в «негостеприимном» крае XIX 
века, для наших лучших сказителей – преодоление 
внутренних психологических барьеров в передаче 
закрытой сакральной информации. И в результате 
их совместного труда мы имеем исключительно жи-
вой материал с богатым мансийским языком.

На рубеже XIX-XX веков закреплено имя еще 
одного мансийского летописца, внесшего вклад, те-
перь уже в народное образование. Первые шаги в 
создании письменности и обучении манси грамоте 
были сделаны во второй половине 
XIX века. Открыты первые школы 
в основном для кондинских манси. 
Была создана азбука для приураль-
ских вогулов (1903 год). Составлена 
она епископом Никанором, в подго-
товке к изданию принимал участие 
манси Н.Я. Бахтияров.

В начале ХХ столетия (1901– 
1906 гг.) среди манси находился 
финский ученый А. Каннисто, оста-
вивший нам пять томов текстов на 
мансийском языке. Эти ценные пуб-
ликации мансийского фольклора в 
основном были подготовлены и из-
даны его последователем и колле-
гой М. Лиимола.

Весомым вкладом в научное изу-
чение мансийского языка, истории и культуры в XX 
веке является гений В.Н. Чернецова. Всех поража-
ет его вхождение в народ, оно было абсолютным. 
Бывая среди народа на Конде, Ляпине (Саквьят), 
Сосьве (Тагтьят), манси безо всяких сомнений счи-
тали его своим – Лусум хум (мансийский мужчина 
с реки Лозьва). Некоторые из коллег Валерия Ни-
колаевича были убеждены, что среди его предков 
были сибиряки, более того, именно манси. Валерий 
Николаевич в совершенстве владел мансийским 
языком. Он полагал, что иначе ученому постичь в 
полной мере образ жизни и мышления народа не-
реально.

Им были подготовлены первые учебники, на-
учные труды по лингвистике, археологии и этног-
рафии, сборники фольклорных текстов, полевые 
материалы, научный архив, хранящийся в Томске. 
Тома мансийского фольклора Бернарта Мункачи 
и Артура Каннисто были и остаются практически 
недоступны широкому кругу читателей, поэтому 
небольшая книжка «Вогульские сказки», подготов-
ленная Чернецовым сделала свое полезное дело 
– показала богатство духовного мира моего народа.

Чтобы создать свой первый букварь, не найдя 
талантливых помощников в Ленинграде среди ман-
сийских учащихся, Чернецов летом 1931 года для 
поиска информации и выверки материалов отпра-
вился к своим друзьям на Северную Сосьву.

Одним из первых помощников молодого ученого 
стал Михаил Филиппович Гындыбин, заместитель 
председателя Березовского райисполкома. В своем 
дневнике Чернецов отмечает живой и сметливый 
ум бывалого таежника. Среди информантов: Алек-
сей Анемгуров из Йильпипауля, Кирилл Сампильта-
лов из Яны-Пауля, Иван Дмитриевич Сайнахов из 
Щекурьи и др. Являясь активными проводниками 
новой национальной политики и первыми получив-
шие образование, почти все они были впоследст
вии репрессированы.

В конце 30-х годов под каток репрессий угодили 
и супруги Чернецовы. Выйдя на волю, ученый на-

всегда оставил Институт народов Севера, вернулся 
в Москву и полностью переключился на археологи-
ческие экспедиции.

В послевоенные годы его работу продолжил 
Алексей Николаевич Баландин. Состоялись защи-
ты первых кандидатов диссертаций самими пред-
ставителями народа. Это были кондинские манси: 
Александра Игнатьевна Картина, Евдокия Алексан-

дровна Кузакова, Матрена Панкратьевна 
Вахрушева-Баландина. Возникла новая 
благоприятная ситуация – возможность 
проводить разносторонние исследования 
в области языка представителям акаде-
мической науки совместно с первыми на-
учными кадрами мансийской молодежи. 
К сожалению, этого не произошло. Толь-
ко М.П. Вахрушева (Баландина) долгие 
годы преподавала родные языки обских 
угров в Ленинградском педагогическом 
институте им. Герцена. Кондинские манси 
к этому периоду уже были двуязычными 
и, как отмечает Чернецов, уже преобла-

дал в общении русский язык. Шло постепенное уга-
сание еще одного из диалектов мансийского языка. 

Считаю мудрым решение, состоявшееся в 30-х 
годах прошлого века, когда в основу письменного 
или литературного языка был положен живой язык 
сосьвинских манси. Чернецов тогда свой выбор 
объяснял так: «Население, охватываемое этим 
наречием, стоит на несравненно низшей стадии 
культурного развития по сравнению с Кондой. Даже 
знание русского языка встречается очень редко, не 
говоря уже о грамоте».

Первыми сосьвинскими манси, пришедшими в 
академическую науку, стали Анастасия Ильинич-

на Сайнахова и Евдокия Ивановна 
Ромбандеева. Много общего в их 
биографии. Обе, родившись в чис-
то мансийских поселениях, до шко-
лы знали лишь родной язык.

Неблагоприятные события (реп-
рессии, укрупнение населенных 
пунктов, война) тех лет коснулись 
их тоже одинаково – отцы были 
репрессированы. Всю доставшую-
ся тяжелую долю они выполняли 
на равных, жалея своих матерей. 
Радостной и запомнившейся на 
всю жизнь обеим была встреча с 
книгами, написанными на родном 
языке. Первые книги изобража-
ли их самих, знакомую им жизнь 
и промыслы. Это были учебники 

В.Н. Чернецова и его супруги М.Я. Чернецовой.
Обучаясь в школе-интернате, они постепенно 

осваивали сложный русский язык. Анастасия Иль-
инична вспоминает, что школьную программу ус-
ваивала на уроках, внимательно слушая учителей. 
Учебники не читала. Лексический материал учеб-
ников был совершено непонятным. Примерно 1/3 
часть материала усваивается, а 2/3 уже совершен-
но не понятна. Выручала хорошая память.

В этой связи хочу привести еще один пример, 
связанный с моей подругой А.Р. Станиславец. При-
дя в школу без знания русского языка, она расска-
зывала о своих первых учебных трудностях. Го-
ворит: «Совершенно не понимаю, почему в одних 
случаях в слове «пояс» мне не исправляют ошибки, 
а в других исправляют? Пока, наконец, в одном из 
классов не показали картинку с изображением «по-
езда». Тогда я поняла, что «поезд» и «пояс» – это 
два разных понятия и слова». Ее жизненный опыт 
тогда состоял из круга местных представлений, а 
учитель и учебник не учитывали этого, предлагая 
такие темы, как завод, большой город, и так далее.

Одинаково трогательными являются их воспо-
минания, связанные с поездкой в Ханты-Мансийск, 
в педучилище. Как и многие их современники, с 
фанерными чемоданами, с парой русских платьев 
отправились учиться дальше. Анастасия Ильинич-
на с юмором добавляет о себе: «Когда я уезжала, у 
меня было 3 рубля денег и ведро картофеля. Дру-
гие люди, которые со всем этим не знакомы, сме-
ются, спрашивают – ты тоже была Ломоносовым, 
что ли? Я не была Ломоносовым русского народа, 
но в своем народе была уже Ломоносовым». Доби-
рались до Ханты-Мансийска разными попутными 
судами примерно неделю.

Е.И. Ромбандеева

Татьяна Гоголева

Мансийские
Ломоносовы

Продолжение на стр. 8

1 Об этом более подробно во вступительной статье 
см: Е.И. Ромбандеева. Мансийский (вогульский) язык. – 
М.: Наука, 1973. – С. 3-12.
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духовные  сокровища  югры

Встреча с художественной лите-
ратурой запомнилась каждой 

из них. Первая книга Евдокии Иванов-
ны была в переводе на мансийский 
язык. Это был А.С. Пушкин. Пушкин-
ский «Станционный смотритель» на 
мансийском языке ввел Евдокию Ива-
новну в мир литературы.

Анастасия Ильинична прочитала 
первую книгу в педучилище. У нее тог-
да умерла старшая сестра. И, навер-
ное, подруга Тамара, 
желая отвлечь ее от 
постигшего горя, на-
чала совместное чте-
ние книги Нагишкина 
«Сердце Бонивура». 
Дойдя до середины 
книги, Тамара пред-
ложила дочитать ей 
самой. С этого пери-
ода началась дружба 
Анастасии Ильинич-
ны с книгой.

Поступив в пед
училище, в общежи-
тии продолжали го-
ворить по-мансийски. 
Значит, мыслили в 
большей мере еще на 
родном языке.

Евдокия Ивановна по окончании 
педучилища 2 года работала учите-
лем в своей деревне, затем стала сту-
денткой филологического факультета 
кафедры финно-угорских языков Го-
сударственного университета имени 
Жданова, в 1957 году там же защити-
ла кандидатскую диссертацию. 

11 лет работы рядом с маститыми 
учеными Института языкознания АН 
СССР в Ленинграде, затем 15 лет – 
в головном Институте языкознания 
АН СССР в Москве, возвращение до-
мой, в Ханты-Мансийск, в 1989 году. У 
доктора наук Евдокии Ивановны бес-
численное множество научных ста-
тей, учебников и словарей, на основе 
ею усовершенствованной графики 
и орфографии мансийского языка. 
Мансийский фольклорный том, кни-
га «История мансийского народа и 
его духовная культура» – результаты 
последних лет работы в Ханты-Ман-
сийске, а предшествует им многолет-
няя исследовательская деятельность 
по духовной культуре (подробнее см. 
Н.А. Ивановская «Души исполненный 
полет…», Ханты-Мансийск, 1998 г.).

Анастасия Ильинична после Ле-
нинградского педагогического инсти-
тута снова вернулась в родное пед
училище преподавать родной язык. И 
тут у нее был такой запоминающийся 
класс, состоящий из 39 человек (38 
молодых людей и 1 девушка), все со 
знанием мансийского языка. Двое ре-
бят были коми-зыряне, но, как и всё 
поколение того времени, владели 
мансийским языком. Меров Иван, Хо-
зумов Владимир, Самбиндалов Алек-
сандр и другие – это имена некоторых 
наших несостоявшихся языковедов, 
не нашедших своей научной судьбы. 
Прекрасно зная язык, они каждый 
урок, каждую новую рассматривае-
мую тему подвергали критическому 
анализу, находили непроработанные 
грамматические направления и были 
полны желания принять участие в 
научном изучении языка. Анаста-
сия Ильинична говорит, что учиться 
дальше, в Московскую аспирантуру, 
ее отправили именно эти 39 моло-
дых людей. И очень сожалеет, что не 
было возможности им всем получить 
соответствующее образование. «Да 
даже если бы 10 из них…» – с грустью 
замечает Анастасия Ильинична. За-
щитившись в 1965 году, она, как и ее 

кондинские предшественницы, была 
не востребована на родной земле. И 
Ханты-Мансийск, и Тюмень на запро-
сы Московского института языкозна-
ния ответили, что такие специалисты 
им не нужны. Таким образом, Анаста-
сия Ильинична была приглашена на 
работу в Горно-Алтайск и, вероятно, 
таким же образом Александра Игна-
тьевна Картина была востребована в 
Йошкар-Оле. Вот так единицы наших 
состоявшихся, подготовленных язы-
коведов бездушно и бездумно были 
разбросаны по России. 

Далее мансийским 
языком Анастасия 
Ильинична все же про- 
должала заниматься, 
по линии Института 
языкознания нацио
нальных школ, а с 
переездом в 1990 г. в 
Ханты-Мансийск раз-
работала для нового 
вуза программу, на-
учно-методические 
рекомендации по пре-
подаванию мансийс-
кого и русского язы-
ков. Имеет более 40 
научных работ, кроме 
этого, занимается ре-
дакторской деятель-

ностью.
Продолжательницей и достойной 

преемницей Е.И. Ромбандеевой и 
А.И. Сайнаховой по вкладу в сохране-
ние родного языка является сыгвинс-
кая манси Афанасьева Клавдия Васи-
льевна. С глубоким языковым чутьем, 
перенявшая от своих родителей все 
богатство духовного мира, она не-
спешно, но основательно пришла в 
науку. В период ее детства и юности 
к маме и родственникам приезжали 
за лингвистическим, этнографичес-
ким материалом серьезные ученые 
из Москвы, Новосибирска, Эстонии, 
Венгрии. Очень ей запомнился при-
езд З.П. Соколовой. Запомнилось, 
как велась запись Медвежьих игрищ. 
Было любопытно, как записывают ее 
дядей – Романа Алексеевича Сайна-
хова, Петра Андреевича Сайнахова, 
Григория Николаевича Сайнахова, а 
потом просят их сделать перевод. А 
самым впечатляющим для девушки 
был момент, когда показали какие-то 
исторические документы, где были 
не наши буквы, а материал, записан-
ный на мансийском языке. Вот тогда и 
приняла решение: «Надо учиться!». В 
мир науки ее ввела Евдокия Иванов-
на Ромбандеева, отмечавшая еще в 
период обучения Клавдии Васильев-
ны в институте ее тонкое чутье языка. 
Пригласив будущую молодую ученую 
в Москву, Евдокия Ивановна помогала 
в решении возникших проблем, свя-
занных с поступлением в аспиранту-
ру. А проблема была в следующем – 
надо знать иностранный язык. В ин-
ституте девушке, как и всем северя-
нам, иностранный вообще не препо-
давали. Часы, предусмотренные по 
учебному плану на иностранные язы-
ки, отводились для изучения родных и 
русского языков. Стали думать: «Как 
быть? Может взять годичную стажи-
ровку для изучения иностранного 
языка? Есть ли для этого норматив-
ная база?».

Таких документов не оказалось. 
Просто надо было знать иностранный 
язык, и всё. Тогда Клавдия Василь-
евна решила ехать домой, поближе к 
маме. Мама тогда одна воспитывала 
троих племянников-сирот, ей было 
тяжело. Приехала в Ханты-Мансийск, 
начала преподавать в педучилище. 
Особенно нравилось вести русскую 
литературу. Вскоре пришла телеграм-
ма из Министерства просвещения с 
приглашением пройти стажировку по 

А.И. Сайнахова

Окончание. Начало на стр. 7 иностранному языку в Москве при 
Институте национальных школ. Это 
помогла решить Евдокия Ивановна. 
И Клавдия Васильевна очень призна-
тельна ей за это. 

Завершая свой обзор, хочу прежде 
всего отметить, что за рамками моей 
статьи остался еще ряд представите-
лей манси, также внесших свой вклад 
в науку. Повторюсь, что полный рас-
ширенный материал обо всех совре-
менниках – это дело будущего.

А позаимствовав название для 
своей работы у Анастасии Ильинич-
ны, человека сущностного и иронич-
ного, хочу привести свои доводы по 
поводу того, что роднит этих людей 
с Ломоносовым. Прежде всего, та же 
целеустремленность, умноженная на 
трудолюбие, та же безоглядность и 
главное – патриотизм. В чем им было 
сложнее Ломоносова? Их детство и 
взросление выпало на самые тяже-
лые периоды, когда народ был прак-
тически лишен естественного пути 
саморазвития. Интернаты, запреты 
на традиционные ценности, ранняя 
оторванность от семейного очага не 
дали возможности в полном объеме 
постичь глубину собственной культу-
ры. В постижении новой письменной 
традиции человечества учились го-
ворить, а затем учились мыслить на 
другом языке. Русским же Ломоно-
совым, укрепленным знанием основ 
русской культуры, безусловно, в науке 
было проще. И тем не менее любую 
деятельность оценивают по резуль-
татам. А результаты жизненного пути 
мансийских Ломоносовых солидны и 
значимы, многоплановы и объективны.

Исчерпан ли круг мансийских Ло-
моносовых?

Думаю, что нет. Две молодые ман-
си А.Р. Станиславец и М.А. Хатанева 
должны, вероятно, прийти в скором 
времени на служение своему языку. 
И возвращаясь к первым летописцам, 
нашим почитаемым предшественни-
кам с божественным даром творцов, 
хочется вспомнить удивительное про-
рочество одного из них. Максим Пет-
рович Никелов, информант А. Регули, 
говоря о настоящем времени, полтора 
века назад предсказал: «Когда манси 
чуть не утеряют связующую нить с ис-
токами народной жизни – придет ду-
ховный канал помощи с Лозьвы». 

Пусть так и будет!

Знакомьтесь:
Галина из древнего мансийского рода 
Алгадьевых

История этого рода уходит в глуби-
ну многих веков. Но в последние 

три столетия из поколения в поколение 
передается рассказ о том, как чуть не 
канул в небытие мансийский род Алга-
дьевых. Во второй половине XIX века на 
поселение рода, в верховье Северной 
Сосьвы, в предгорьях Приполярного Ура-
ла напал мор. Умерли все от неведомой 
в те времена болезни. Остался в живых 
только один малыш-несмышленыш. Его 
и подобрал проезжавший по тем местам 
русский купец. Это был прадед Галины. 
Его вырастил и воспитал русский ку-
пец, привив ему в отрочестве трудолю-
бие, самостоятельность в поступках и 
действиях, решительность и твердость 
в характере. По прошествии лет мальчик 
стал физически крепким и проворным 
юношей с нравом гордым, независимым, 
непокорным, за что получил прозвище 
«Буйный». Он вобрал в себя две куль-
туры: мансийскую и русскую. От него и 
пошли две современные большие ветви 
рода Алгадьевых. 

Галина родилась на вотчине праде-
да, на родовых землях в предгорьях При-
полярного Урала, близ села Няксимволь, 
что в Березовском районе, 5 декабря 
1971 года. От прадеда она унаследовала 
трудолюбие и многие черты характера. 
Прежде всего, терпение, настойчивость 
и умение самостоятельно преодолевать 
все тяготы и лишения в жизни, быть хо-
зяйкой своей судьбы. Она рано начала 
трудовую деятельность. Сразу после  
школы поступила на работу. Была стрел-
ком в службе военизированной охраны 
Сосьвинского ЛПУ Тюментрансгаза. За-
тем работала санитаркой в Хулимсунт-
ской врачебной амбулатории. Семья 
была многодетной – восемь детей. Дети 
рано лишились родителей – надо было 
поднимать на ноги братьев и сестер. По-
том она поступила в Ленинградский пед
институт имени Герцена.

Затем ее пригласили на работу в 
Думу автономного округа. Была помощ-
ником депутата, а в настоящее время 
является консультантом заместителя 
Председателя Думы – председателя Ас-
самблеи коренных народов Севера. В 
Ханты-Мансийске вышла замуж. Вместе 
с мужем воспитывает дочь.

В Думе Галина Краснухина активно 
включилась в законопроектную работу 
на окружном уровне. Как учитель и пра-
вовед ведет законопроекты по вопросам 
образования, здравоохранения, культу-
ры, коренных малочисленных народов 
Севера (все 9 специальных законов 
Думы по коренным народам подготовле-
ны и приняты с ее участием). 

Будучи соратником первого прези-
дента окружной Ассоциации «Спасение 
Югры» Т. Гоголевой, на протяжении де-
сяти лет разрабатывала все норматив-
но-правовые документы этой популяр-
ной в те годы общественной организации 
по защите прав и интересов коренных 
народов Севера. Прошла стажировку в 
Канаде по проблемам институционного 
развития коренных народов Севера.

Является одним из самых компе-
тентных и перспективных специалистов 
Думы по законотворческой деятельнос-
ти. За безупречную работу награждена 
Благодарственным письмом Ассамблеи 
и Почетной грамотой Думы автономного 

округа.

УВАЖАЕМЫЕ
РОССИЯНЕ!

Продолжается сбор средств на 
памятник Большому Белогорско-
му князю Самару.

Благотворительные взносы 
внесли: Э.И. Косполов, М.К. Вол-
дина, Р.И. Пивень, Ю.Д. Ярлин, 
И.А. Тарханов, Т.В. Нагибина, 
Е.Е. Пилипенко, И.В. Каркочевич, 
Л.Я. Родионова, Н.А. Мунтяну, 
Е.Д. Айпин, Т.С. Гоголева, 
Н.Г. Алексеева.

Платежные реквизиты:
ИНН 860 102 0895 КПП 860 101 001
Банк: Ханты-Мансийский
филиал ЗАО «Сургутнефтегаз-
банк», г. Ханты-Мансийск
ИНН/КПП банка
8602190258/860102001
БИК банка 047162889
Корреспондентский счет банка
№ 301 018 101 000 000 008 89
Расчетный счет фонда 
№ 407 038 105 000 200 002 27
Контактные телефоны в Думе
Ханты-Мансийского автономного 
округа: (34671) 9-25-83, 9-28-23.
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дума округа

Статья 1. Предмет регулирования насто-
ящего Закона.

Настоящий Закон регулирует отношения в 
области сохранения, использования и охраны 
святилищ коренных малочисленных народов 
ханты, манси и ненцев (далее – коренные ма-
лочисленные народы), проживающих на терри-
тории Ханты-Мансийского автономного округа – 
Югры (далее также – автономный округ), в 
целях защиты исконной среды обитания, тра-
диционного образа жизни данных народов, со-
хранения их обычаев и верований, реализации 
прав лиц, относящихся к коренным малочис-
ленным народам, и объединений этих народов 
соблюдать свои традиции и совершать религи-
озные обряды, содержать и охранять культо-
вые места.

Статья 2. Законодательство Ханты-Ман-
сийского автономного округа – Югры в об-
ласти сохранения, использования и охраны 
святилищ коренных малочисленных наро-
дов.

Законодательство Ханты-Мансийского ав- 
тономного округа – Югры в области сохране-
ния, использования и охраны святилищ корен-
ных малочисленных народов основывается на 
Конституции Российской Федерации, феде-
ральном законодательстве, Уставе (Основном 
законе) Ханты-Мансийского автономного окру- 
га – Югры и состоит из настоящего Закона и 
иных нормативных правовых актов Ханты-Ман-
сийского автономного округа – Югры.

	
Статья 3. Понятие святилища коренных 

малочисленных народов.

Под святилищем коренных малочисленных 
народов в целях настоящего Закона понима-
ется элемент природного ландшафта, считаю-
щийся священным местом в силу его значимос-
ти для религии и для отправления религиозных 
обрядов данных народов. При этом святилище 
коренных малочисленных народов в соответст
вии с законодательством должно быть при-
знано выявленным объектом культурного на-
следия автономного округа или включенным 
в единый государственный реестр объектов 
культурного наследия (памятников истории и 
культуры) народов Российской Федерации (да-
лее – Реестр объектов культурного наследия) 
в качестве объекта культурного наследия авто-
номного округа.

Статья 4. Включение святилищ корен-
ных малочисленных народов в Реестр объ-
ектов культурного наследия.

Святилища коренных малочисленных на-
родов как объекты культурного наследия регио
нального значения в установленном законо-
дательством порядке могут быть включены в 
Реестр объектов культурного наследия.

Статья 5. Обеспечение права коренных 
малочисленных народов содержать и охра-
нять святилища своих народов.

1. Отношения в области сохранения, ис-
пользования и охраны святилищ коренных 
малочисленных народов на территории авто-
номного округа регулируются в соответствии с 
законодательством Российской Федерации и  
Ханты-Мансийского автономного округа – Югры 
для обеспечения прав данных народов на со-
хранение традиционного образа жизни, своих 
обычаев и верований, в том числе прав на:

1) обращение в установленном порядке 
в уполномоченный исполнительный орган го-
сударственной власти автономного округа с 
заявлением о включении святилищ коренных 
малочисленных народов в Реестр объектов 
культурного наследия;

2) осуществление религиозных традиций и 
обрядов, не противоречащих законодательству, 
в том числе в границах святилищ коренных ма-
лочисленных народов;

3) свободный доступ в соответствии с зако-
нодательством к святилищам на отправление 
религиозных обрядов;

4) получение в соответствии с законода-
тельством информации о разработке проектов 
и планов развития территории, на которой рас-
положены святилища коренных малочислен-
ных народов.

2. Работы по сохранению святилищ корен-
ных малочисленных народов осуществляются 
в установленном законодательством порядке. 

Компенсация расходов граждан и организа-
ций, связанных с осуществлением работ по со-
хранению святилищ коренных малочисленных 
народов, может быть предусмотрена в рамках 
реализации мероприятий целевых программ 
автономного округа.

Статья 6. Полномочия Правительства 
Ханты-Мансийского автономного округа – 
Югры в сфере сохранения, использования 
и охраны святилищ коренных малочислен-
ных народов.

1. К полномочиям Правительства Ханты-
Мансийского автономного округа – Югры в 
области сохранения, использования и охраны 
святилищ коренных малочисленных народов 
относятся:

1) разработка и реализация программ и ме-
роприятий автономного округа; 

2) создание правовых, организационных, 
материально-финансовых и иных условий для 
сохранения, использования и охраны святилищ 
коренных малочисленных народов;

3) иные полномочия в соответствии с зако-
нодательством.

2. Правительство Ханты-Мансийского ав-
тономного округа – Югры для рассмотрения 
и решения вопросов в области сохранения, 
использования и охраны святилищ коренных 
малочисленных народов может определить 
уполномоченный орган исполнительной власти 
автономного округа. 

3. Правительство Ханты-Мансийского авто-
номного округа – Югры, уполномоченный орган 
исполнительной власти автономного округа при 
рассмотрении вопросов и принятии решений в 
области сохранения, использования и охраны 
святилищ коренных малочисленных народов 
могут привлекать представителей коренных 
малочисленных народов, научные, образова-
тельные и иные организации, специализирую-
щиеся на изучении истории и культуры корен-
ных малочисленных народов.

Статья 7. Информационные надписи и 
обозначения на святилищах коренных ма-
лочисленных народов.

1. Информационные надписи и обозначе-
ния, содержащие информацию о святилищах 
коренных малочисленных народов, устанавли-
ваются по границам территорий святилищ ко-
ренных малочисленных народов.

Финансирование работ по установлению 
информационных надписей и обозначений осу-
ществляется за счет средств бюджета автоном-
ного округа и иных, не запрещенных законода-
тельством источников.

2. Информационные надписи выполняются 
на русском языке – государственном языке Рос-
сийской Федерации. 

Информационные надписи для сведения 
коренных малочисленных народов также могут 
выполняться на языках коренных малочислен-
ных народов.

Статья 8. Охрана святилищ коренных 
малочисленных народов.

Охрана святилищ коренных малочислен-
ных народов как объектов культурного насле-
дия автономного округа осуществляется в со-
ответствии с законодательством Российской 
Федерации и Ханты-Мансийского автономного 
округа – Югры.

Статья 9. Вступление в силу настоящего 
Закона.

Настоящий Закон вступает в силу по исте-
чении десяти дней со дня его официального 
опубликования.

№ 92-оз
г. Ханты-Мансийск

Губернатор
8 ноября 2005 года	
Ханты-Мансийского
автономного округа – Югры
А.В. Филипенко

Закон
Ханты-Мансийского автономного округа

«О святилищах коренных малочисленных 
народов Севера в ханты-мансийском

автономном округе – югре»
Принят Думой Ханты-Мансийского автономного округа 28 октября 2005 года

Из истории
Верховного Совета СССР

Значительный вклад в совершенствование системы государственной власти страны 
и укрепление устоев государственности Ханты-Мансийского автономного округа в ХХ 
веке внесли представители коренных народов Севера ханты и манси, работавшие в Ко-
миссиях и Комитетах Верховного Совета СССР.

Ернов Лука Федорович (1896 – 1966) родился в селении Балле Ханты-Мансийского 
района. С двух лет остался сиротой. В 1919 году Л.Ф. Ернов участвовал в гражданской 
войне. В 1930 году Тобольский окружной комитет партии направил Ернова во вновь ор-
ганизованное объединенное государственное политическое управление в поселке Ос-
тяко-Вогульск. В декабре 1937 года его избирают депутатом Верховного Совета СССР 
первого созыва. Лука Федорович возглавил организационный комитет по сселению и 
оседанию кочевников Остяко-Вогульского округа. На третий день после начала войны 
ушел добровольцем на фронт. Закончил войну комиссаром батальона. После войны 
Лука Федорович работал директором Березовского стеклозавода, Самаровского лесо-
завода, заместителем директора Ханты-Мансийского леспромхоза.

Пухленкина Хиония Петровна родилась 3 апреля 1916 года в деревне Сахали Сур-
гутского района в семье рыбака-охотника ханты. В 1933 году окончила Самаровскую 
Тузсемилетку. С 1933 по 1938 год училась в Ханты-Мансийском педагогическом учили-
ще. После его окончания работала учителем Ягано-Куртской, затем Низямской школы. 
С 1940 по 1942 г. – инспектором районо Микояновского района. С 1942 по 1946 г. – заве-
дующей Низямской школой-интернатом. В 1952 году Окружком КПСС направил на учебу 
в Высшую партийную школу при ЦК КПСС (г. Москва). После ее окончания в 1955 году 
была направлена на работу в Окружком КПСС, где работала в качестве заведующей от-
делом по работе среди женщин. С 1957 по 1965 г. – лектор ОК КПСС. С 1965 по 1969 г. – 
зав. кабинетом политпросвещения Ханты-Мансийского ГК КПСС. Была депутатом Вер-
ховного Совета СССР II, III, IV созывов (1946-1958 гг.). Живет в городе Ханты-Мансийске.

Сагандукова Елена Михайловна (1924 – 6.10.1984) родилась в селении Наунак 
Ларьякского района в семье рыбака и охотника-ханты. В 1940 году поступила в Ханты-
Мансийскую фельдшерско-акушерскую школу, после окончания которой, с 1942 по 1945 
год, работала фельдшером в национальных поселках Октябрьского района. С 1945 по 
1950 г. училась в Омском медицинском институте. С 1950 по 1953 г. работала врачом ок-
ружной больницы. С 1953 по 1963 г. и с 1969 по 1971 г. была заведующей окружным отде-
лом здравоохранения. В 1958 году была избрана депутатом Верховного Совета СССР V 
созыва. С 1963 по 1965 г. была заместителем председателя окружного исполнительного 
комитета. С 1965 по 1983 г. работала главным врачом окружного детского противотубер-
кулезного санатория. Начиная с 1950 г. пять раз избиралась членом окружного и город-
ского, трижды – членом областного комитетов партии, восемь созывов была депутатом 
окружного, два созыва – депутатом областного Совета народных депутатов.

Косякова Нина Григорьевна (4.01.1928 – 24.12.2000) родилась в селе Нахрачи Кон-
динского района Тюменской области (манси). После окончания в 1944 году Кондинской 
средней школы была направлена на 3-месячные национальные курсы учителей началь-
ных классов. После окончания курсов направлена на работу в д. Кедровое Кондинс-
кого района, затем п. Ягодный. После окончания Ханты-Мансийского педагогического 
училища в 1949 году работала в д. Ландино Кондинского района, а затем в 1951 году – 
в д. Карым учителем начальных классов. Была избрана депутатом Верховного Совета 
СССР VI созыва 1962-1966 гг. В 1963 г. переведена на работу в Кондинскую среднюю 
школу п. Кондинское. 

Григорьева Антонина Георгиевна (1918 – 1998) родилась в семье крестьянина-
ханты в деревне Богданы Кондинского района Тюменской области. После окончания в 
1937 году Ханты-Мансийского национального педагогического училища работала заве-
дующей отделом Ханты-Мансийского окружкома ВЛКСМ, позже учительницей в школах 
Ханты-Мансийского национального округа. Избиралась делегатом XXII съезда КПСС, 
депутатом Верховного Совета СССР VII созыва, депутатом Верховного Совета РСФСР 
IX-X созывов. 

Ядрошникова Раиса Николаевна родилась в 1934 году в национальном поселке 
Ленино Кондинского района в семье колхозника ханты. В 1949 году поступила учиться 
в Ханты-Мансийское педагогическое училище, после его окончания работала учителем 
в деревне Нялино Самаровского района. С 1961 по 1965 г. – учитель вечерней средней 
школы № 1 г. Ханты-Мансийска. В 1962 году заочно заканчивает филологический фа-
культет Тобольского педагогического института.  Депутат Верховного Совета СССР VIII 
созыва. Живет в городе Тюмени.

Киселева Маина Тимофеевна родилась в 1940 году в поселке Кондинский Ханты-
Мансийского округа Тюменской области в семье служащего манси. После окончания 
Ханты-Мансийского медицинского училища в 1960 году работала заведующей Урвант-
ским фельдшерским пунктом Кондинского района Тюменской области. С 1963 по 1969 
год М.Т. Киселева – студентка Омского медицинского института. После окончания инс-
титута работала врачом Ханты-Мансийской районной больницы, с октября 1973 года – 
врач-окулист Кондинской районной больницы. Депутат Верховного Совета СССР IX со-
зыва 1974–1978 гг. Живет в городе Урае.

Мухина Екатерина Ивановна (1944 – 1.04.1996) родилась в 1944 году в поселке 
Русскинские Сургутского района Тюменской области в семье ханты. После окончания 
Омского медицинского института в 1970 году работала врачом Сургутской центральной 
районной больницы Ханты-Мансийского автономного округа. Принимала активное учас-
тие в общественной жизни. Была депутатом Сургутского районного Совета народных 
депутатов, председателем местного комитета профсоюза. Депутат Верховного Совета 
СССР X созыва 1979-1983 гг., член Президиума Верховного Совета 1981 г. 

Овсянникова Людмила Дмитриевна родилась в 1938 году в деревне Юмас Кон-
динского района Тюменской области в семье охотника манси. В 1957 году поступила в 
Ханты-Мансийское медицинское училище, после его окончания в 1960 году – в Омский 
государственный медицинский институт. С 1966 года работала врачом-терапевтом, за-
тем врачом-инфекционистом Ханты-Мансийской районной больницы. С 1973 года за-
нимает должность заместителя главного врача Ханты-Мансийской районной больницы 
по организационно-методической работе. Была депутатом Верховного Совета CCCР XI 
созыва в 1984 г. Живет в городе Ханты-Мансийске.

Айпин Еремей Данилович родился 27 июня 1948 года в селе Варьеган Сургутс-
кого района в семье охотника ханты. В 1967 году поступил в Ханты-Мансийское педа-
гогическое училище, а после его окончания в 1971 году – в Московский литературный 
институт им. А.М. Горького. За литературную деятельность в 1981 году принят в члены 
Союза писателей СССР. Автор романов «Ханты, или Звезда утренней зари», «Божья 
Матерь в кровавых снегах». С 1987 года находится на государственной службе – прошел 
путь от депутата Совета народных депутатов Ханты-Мансийского автономного округа 
до депутата Государственной Думы Федерального Собрания Российской Федерации. В 
настоящее время является председателем Ассамблеи представителей коренных мало-
численных народов Севера Думы Ханты-Мансийского автономного округа. Был депута-
том Верховного Совета СССР XII созыва с 1989 года. Живет в городе Ханты-Мансийске.
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художник.  государственность.  время

Райшев Геннадий Степанович – худож-
ник, педагог, просветитель, знаток и 

носитель хантыйской культуры, воспеваю-
щий в своих полотнах красоту родного края. 
Он член Союза художников России, заслу-
женный деятель культуры Ханты-Мансийс-
кого автономного округа – Югры, почетный 
гражданин Ханты-Мансийского автономного 
округа – Югры. Награжден Золотой медалью 
Российской академии художеств по итогам 
выставки художников Уральского федераль-
ного округа.

Предлагаем вниманию читателей беседу 
главного редактора «СНС» Еремея Айпина с 
Геннадием Райшевым.

Айпин: Геннадий Степанович, мы  накануне 75-лет-
него юбилея округа, и его жителям небезынтересно 
будет узнать, как и с каким творческим потенциалом 
встречает юбилей наш многоуважаемый и почитаемый 
художник Райшев?

Райшев: Художник – человек абсолютно не обще-
ственный. Он сидит в своей мастерской, пишет, вопло-
щает то, что было им задумано раньше, и особенно-то 
не выделяет какие-то даты. Художник фактически сам 
делает процесс: как движется жизнь, так работает и 
художник и не особенно задается целью написать, на-
пример, значительную картину. Потому что значитель-
ные  картины создаются постепенно. И, естественно, 
всегда есть мысли о том, чтобы воплотить какую-то 
значительную мысль, посетившую тебя когда-то. И на-
писать её всегда приятно и волнительно, потому что 
написать ее не так легко и просто.

Когда мы говорим о значительной мысли, то здесь 
обычно речь идет о народе – о русском народе, о хан-
тыйском народе, о мансийском народе. Не всегда эту 
мысль возможно написать, потому что каждый народ 
имеет свои особенности, свой колорит, своё состоя-
ние, и для художника это очень важно: отметить осо-
бенность народа, особенность его нынешнего вида, 
освещаемость, пространство, деяния народа в этом 
пространстве.

Если говорить о хантыйском народе, то сразу воз-
никает один пейзаж, в котором находится хантыйский 
народ. А если говорить о русском человеке, то у нас 
возникают представления несколько шире, чем прос-
то Сибирь, возникает пространство с полем, с рожью, 
мерещатся картины таких художников, как Шишкин с 
его всем известной  «Рожью»… Мансийский народ – 
это сора, луга, травы, воды, леса кедровые, состояние 
песков… Видится, как красиво бегут олени, видятся 
красивые одежды людей… То есть зрительно возни-
кает очень многое, и чтобы это изобразить, художни-
ку приходится собирать эти образы и объединять их в 
какую-то ритмическую вязь, в картину, чтобы в ней все 
было связано гармонично, по краскам, по состоянию, 
по настроению. Так что, естественно, когда наступа-
ет юбилей, начинаешь думать: а если действительно 
написать картину, чтобы она была содержательной, 
собирательной. Сейчас я как раз и делаю работу, свя-
занную с этим, чтобы отметить это состояние людей, 
народа, пространства, пейзажа. Сделать это надо 
так, чтобы всем было интересно, всем понравилось, 
и поэтому возникают образы, имеющие отношение к 
прародителям, обобщенные образы, которые делали 
предки: образы богатырей, их личины… Нужно пере-
дать их значительность, значительность этой земли, 
значительность округа как большого пространства с 
богатырскими холмами и реками…

Айпин: А как называется картина?  
Райшев: Пока я это никак не называю. Пришло 

одно название, но я боюсь его называть, потому что 
произошло оно от картины «Явление Христа народу». 
У меня это так: «Явление народа художнику». 

Айпин: Явление хантыйского народа, явление 
мансийского народа – это как бы одно полотно… Вот 
интересно: у каждого народа свой менталитет, свои 
способы преобразования мира, свой взгляд на значи-
мость капитала… А вот относительно цветов – у вас 
есть представление, к примеру, какой основной цвет 
хантыйского народа? Или мансийского народа? Или 
нет такого разграничения? 

Райшев: Раньше, если я делал хантыйскую избу 
или мансийскую избу, то они отличались тем, что в 
хантыйском варианте больше зелёного с синим, а в 
мансийском – это красно-оранжевые, фиолетовые с 
голубыми цвета.

Айпин: Значит, разница есть. Одни цвета присущи 
одному народу, другие – другому…

Райшев: Разумеется. У зырян свои цвета, у ненцев 
свои. У ненцев ярких цветов я как-то не обнаруживаю, 
они более строгие.

Айпин: Они севернее живут, там красок меньше. 
Оттого, наверное, такие ваши ощущения цвета. И это 
еще раз доказывает,  что у каждого народа свои крас-
ки, свои цвета. Ну, цвета русского народа мы представ
ляем...

Райшев: Да, они у нас возникают через какие-то 
красные, светло-голубые и желтые тона…

Айпин: А ассоциации традиционные, связанные с 
берёзкой?

Райшев: Знаете, береза, мне кажется, дерево ин-
тернациональное: какой народ сумеет приласкать или 
приласкаться к березе, того народа и будет это дерево. 
Хантыйская женщина прильнет к берёзке – будет хан-
тыйская береза, русская женщина – русская береза.

Айпин: В зависимости оттого, кто обращается к де-
реву. Интересное наблюдение…

Райшев: Да, да. Ну, в принципе, мы тоже пишем 
картину своими одеждами, своим присутствием в при-
роде. Это тоже картина, в которой возникают сразу все 
краски: все расцвечивается одеждой людей, и карти-
на становится определенной. На это место в природе 
придут другие люди, в других одеждах – и все будет 
по-другому. Природа всех принимает равно. Это тоже 
интересно. Она никого не выделяет: «И равнодушная 
природа/ Красою вечною сияет». Природа вечно сияет, 
а мы её можем только дополнять.

Айпин: Геннадий Степанович, наша беседа прохо-
дит накануне 75-летнего юбилея округа, но все мы зна-
ем, что  история обских угров – ханты и манси – уходит 
в глубину на несколько тысячелетий. Учёные называют 
разные цифры, некоторые называют даже такую, как 
8 тысяч лет. Сейчас мы, конечно, говорим о новой ис-
тории, и наша государственность  уходит корнями во 
времена наших княжеств, к дореволюционным остяко-
вогульским княжествам. Я знаю, что в вашем творчест-
ве тема государственности, тема личностей, стоявших 
во главе этих княжеств, занимает особое место.

Райшев: Я пытался каким-то образом, не то чтоб 
исторически, а, скорее, поэтически увидеть того же 
князя Самара. Мне было интересно, как бы прогнози-
ровать это и воображением восстанавливать его вид, 
его значимость, его державность. Есть у меня такой 
портрет. Он как бы не вызвал интерес у зрителя, по-
тому что сейчас очень многие хотят видеть красивую 
атрибутику. Но все-таки я пошел по пути более обоб-
щенного состояния, стремясь, не разукрашивая вне-
шне, создать образ как некую великую тень прошлого.  

Айпин: Это ваше видение. Конечно, художник всег-
да прав, но мне кажется, что – а я много думаю о на-
шей истории, о том же князе Самаре,  – так вот, мне 
кажется, что я его… видел. Такая мысль недавно  мне 
пришла. Дело в том, что у нас на реке Аган около де-
сяти лет назад ушел из жизни дед Андрей. И я, вспо-
миная его, представил, что он мог быть  потомком это-
го княжеского рода. То есть мне хочется видеть очень 
конкретно людей исторических, мне более близки их 
конкретные образы.  Когда  я ездил на Ямал, в Горно-
князевск, увидел памятник остяцкому князю Тайшину, 
который был главой Обдорского края. Памятник  пос-
тавили очень конкретный.  Мне после этого захотелось 
увидеть воплощенных, то есть в конкретных чертах, к 
примеру, князя Кодского Алача, князя Сургутского  Бар-
дака. Наша художественная культура,  думаю, должна, 
скажем так, материализовать образы наших князей и  
богатырей.   Думаю, Вы тоже видите картину нашей 
прошлой жизни и то направление, по которому должно 
развиваться изобразительное искусство…   

Райшев: Это особая статья. Нужно найти сов-
ременных людей, чтобы они были родственниками 
князей, и по родовым признакам обнаружить у них 
портретные характеристики. Ведь генетический код ос-
таётся, и, следовательно, нетрудно восстановить, если 
уж не точную копию личности, то родовой характерный 

облик этого героя, и он 
будет достаточно досто-
верным.

Айпин: Да, досто-
верность – это вещь, 
которую нам хотелось 
бы видеть. На Ямале  
проще было. Там, на 
берегу Обской губы в 
посёлке Горнокнязевск, 
чуть больше ста жите-
лей, и половина из них 
Тайшины, даже глава 
администрации Тайшин. 
Ну а по поводу наше-
го деда Андрея, который 
жил в верховьях Агана, я тоже пришел к мысли, что он 
является генетическим потомком князя Самара по той 
причине, что сургутские ханты, аганские ханты шли на 
Север через Конду, через мансийские земли. Я думаю, 
что нам, современникам, очень важно восстановить 
эти исторические корни и пути, по которым народ дви-
гался. Воссоздать исторические образы князей, вож-
дей, богатырей, словом, личностей, которые всегда 
указывали путь движения народу. 

Но вернёмся к новейшей нашей истории, к нача-
лу 30-х годов, когда был образован наш автономный 
округ. Интересно было бы проследить в Вашем твор-
честве путь нашей государственности в этот период 
времени, увидеть личностей, которые стояли у истоков 
образования округа, вспомнить героев нового времени 
на ваших полотнах.

Райшев: Однажды герои нашего времени предста-
вились мне в образе наших поэтов, писателей, худож-
ников. И я написал картину, где на семи холмах стоят 
наши известные люди: Еремей Айпин, Юван Шеста-
лов, Петр Шешкин, Андрей Тарханов, Микуль Шульгин, 
Владимир Волдин – люди духовные, которые радели и 
радеют за наш народ.

Ведь мы говорим, что А.С. Пушкин – это вырази-
тель, созидатель духовности русского народа. Его про-
изведения – важный элемент культуры, без которой не 
может быть государства. Государство – это не просто 
механический след, это очень сложный организм и 
опирается он на духовную культуру. Поэтому и необхо-
димо сохранять культуру народа и беречь талантливых 
людей.

Айпин: То есть без духовной основы нет государ
ства.

Райшев: Да, его нет. Оно может быть, но оно по-
гибнет.

Айпин: Значит, ко всему этому нужно добавить, что 
художник Райшев строит государственность с помо-
щью красок, кисти и карандаша.

Райшев: Своеобразно мы помогаем тому, чтобы го-
сударственность на чем-то образовывалась. Художник  
настолько глубоко и широко может входить в истори-
ческие эпохи, что те ассоциативные элементы, кото-
рые он изображает, являются признаками узнаваемос-
ти места и людей, времени и народа. Что тоже важно.

Айпин: Думаю, что никто не будет оспаривать то, 
что художник строит государство и укрепляет государ
ственные основы в жизни общества. В связи с этим у 
меня такой вопрос к теме художник и власть, художник 
и государство: а как складывались с ними ваши отно-
шения в этом плане?  

Райшев: Не только у меня, но и вообще в нашем 
государстве эти отношения складываются сложно. Я 
имею в виду отношение к художнику, к писателю, к об-
щественной организации. Недавно у нас  на собрании 
художников вот что выяснилось: оказывается, Союз ху-
дожников – это общественная организация, которая не 
может быть поддержана государственным бюджетом. 
То есть у художника нет права на что-либо претендо-
вать и получается, что художник отделён от государ
ства. Я раньше над этим не задумывался. В советское 
время художник и государство были настолько слиты, 
что художник был государственным человеком. И ему 
платили за выполняемые работы, давали мастерские, 
и художник всегда находил поддержку у государства. А 
сейчас говорят: ищи, арендуй площади под свои нуж-
ды. Лично мои отношения в этом плане складывались 
не совсем стандартным образом, так как своё место я 

Явление народа
художникуБеседа писателя Еремея Айпина

с художником Геннадием Райшевым
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память

имею по инициативе Губернатора и, на-
верное, нахожусь в лучшем положении, 
чем другие художники.  

Айпин: Можно сказать, что в этом от-
ношении вам повезло. Но в целом сле-
дует отметить, что роль государства в 
жизни общества ослабевает, и это озна-
чает, что ослабевают связи государства 
с художниками. 

Но в нашем округе мы с оптимизмом 
смотрим на  укрепление экономических 
и духовных основ  государственности. 
Как вам видится завтрашний день ок-
руга в том аспекте, что художественное 
творчество здесь развивается и оказы-
вает благотворное влияние на обще-
ственную жизнь?

Райшев: Творчество не заплани-
руешь. Его в план не поставишь – в 
пятилетний, в семилетний. Художник – 
существо автономное, и он сам озада-
чивает себя планами. Да, теперь стало 
заметно, что появились у нас активные 
люди из числа ханты и манси, они извес-
тны, они занимают серьезные государ
ственные посты и как представители 
народа стали больше обращать внима-
ние на существование своего народа и 
защищать его. Силами этих людей мы 
строим будущее автономного округа.  

Айпин: Ваши ощущения времени: 
штрихи времени, краски времени, хол-
сты времени – сегодняшнего дня, за-
втрашнего дня?

Райшев: Время выразить весьма 
сложно, потому что никто не знает, что 
это такое. И когда говорят о современ-
ности, то тоже никто не знает, как это 
ни странно, что это такое. Видимо, сов-
ременность – это чувство, которое мы 
часто теряем, а потом снова находим 
и говорим, что оно новое. А то, что за-
меняются живые кони тремястами  ло-
шадиных сил в образе автомобиля, это 
еще не признак современности. Это 
может быть признаком сиюминутной 
современности, но если более широко 
взглянуть на современность, то она зиж-
дется только на человечности, на чув
ствах, на вечности. Она более космична. 
Ведь разговор должен быть о человеке, 
о Земле и о Космосе, о взаимосвязи все-
го этого. Человек должен задумываться 
об этом больше, чем о реальности.

Айпин: Я думаю, в этом отношении 
художник всегда идёт впереди.

Райшев: Он, может быть, идет не 
впереди, а идет и сдерживает это дви-
жение для того, чтобы оно было сущес-
твенно важным. Скорее всего, художник  
это не та сила, которая влечет, а та, 
которая удерживает и заставляет заду-
маться, потому что – как бы это сказать – 
не множество красок, а немного красок 
определяет сущность. Если так посмот-
реть, то из чего состоит Земля? Земля – 
это вода, в которой отражается небо и 
глина, то есть вообще две краски.

Айпин: Да, мне сейчас кажется, что у 
нас на Севере всего две краски: белая – 
это снега, льды и голубая – это голубое 
небо над ними.

Райшев: Я почти не пишу зиму. Я 
пишу лето и весну. Поэтому для  меня  
земля – она не одета. Это снег пришёл 
и одел её. 

Айпин: Интересно, а какого качества 
или цвета кисть Райшева – волшебная, 
магическая, золотая?

Райшев: Для меня сложно опреде-
лить. В принципе, я подчиняюсь гармо-
нии земли и неба и поэтому здесь такие 
цвета – от голубого до красного, до кир-
пичного, от тёплого до холодного. Это 
всё – мои кисти. В них и разнообразие, 
и скупая элементарная гамма. Но в это 
укладывается абсолютно всё.

Айпин: Вы один из самых молодых 
и цветущих людей округа. Как вам это 
удаётся? Откройте секрет.

Райшев: Надо заниматься творчест-
вом, и больше никаких секретов нет. 

Айпин: Спасибо.
Записал

Сергей Мартовский

Елена Михайловна Саган-
дукова – первая женщи-

на-врач из народа ханты, госу-
дарственный и общественный 
деятель, гуманист.

Во времена моей работы в отделе 
здравоохранения окрисполкома в 1983 г. 
мне несколько раз пришлось встретиться 
с Еленой Михайловной, трудившейся тог-
да в окружном детском противотуберку-
лезном санатории.

Помню, как она входила в кабинет ин-
спекторов окрздравотдела, садилась на 
стул и, как мне казалось, изучающе и оце-
нивающе смотрела на то, как идет работа 
отдела, который она возглавляла в тече-
ние многих лет.

Через год Елены Михайловны не ста-
ло. Она ушла из жизни после продолжи-
тельной болезни, перенеся несколько опе-
раций...

Вечная память Вам, Елена Михайловна!
Теперь я уже не помню, как получи-

лось, что какое-то необъяснимое чувство – 
непонятное, тревожащее душу – заставило меня через много лет 
вернуться к имени человека-легенды, славной дочери Югры, так 
много сделавшей для своего северного народа.

Были собраны воспоминания людей, соратников Елены Ми-
хайловны. Была проведена работа в окружных музее и архиве… 
В результате по инициативе коллектива детского противотубер-
кулезного санатория, где она свыше 15 лет работала главным 
врачом и врачом-педиатром (в разные годы – 1965-1969, 1971-
1984), Департамент здравоохранения округа вышел с ходатай
ством в Правительство округа о присвоении санаторию имени 
Елены Михайловны и обустройству места ее упокоения, так 
как у нее не осталось близких родственников. Я был приглашен 
на заседание Правительства автономного округа, где решался 
вопрос о присвоении имени и выделении денежных средств на 
обустройство места упокоения. Когда Председатель Правитель-
ства А.В. Филипенко спросил членов Правительства, кто из них 
знал Елену Михайловну, таковых оказалось немного. Но нема-
ло и воды утекло с тех пор. Сменились руководители в округе, и 
немногие из действующих теперь помнят депутата Верховного 
Совета СССР, заместителя председателя окружного Совета де-
путатов трудящихся, члена городского, окружного, областного 
комитетов КПСС, депутата окружного, областного Советов на-
родных депутатов, заслуженного врача РСФСР, кавалера ордена 
«Знак Почета» Елену Михайловну Сагандукову.

В память о ее добрых делах, во благо людей округа Алек-
сандр Васильевич утвердил все представленные документы.

Потом было открытие обустроенного места упокоения и ме-
мориальной доски на здании детского противотуберкулезного 
санатория, которому теперь присвоено имя доктора Сагандуко-
вой. Соратники и друзья Елены Михайловны делились воспоми-
наниями, состоялась премьера песни о ее судьбе, и были венки, 
венки от лечебных и других учреждений города…

Я благодарен доброму року за то, что он свел меня с Хионией 
Петровной Пухлёнкиной – человеком удивительной судьбы, под-
ругой Елены Михайловны. В воспоминаниях Хионии Петровны я 
окунулся в мир того неповторимого времени, где лучшие пред-
ставители северного народа становились лидерами и брали на 
свои плечи нелегкий груз государственных и общественных обя-
занностей, шли в народ, знали его нужды и многого добивались 
даже при недостаточном финансировании.

О жизненном и профессиональном пути Елены Михайловны 
написано много как в изданиях отечественных, так и в изданиях 
зарубежных. Её называли и «слуга народа», и «врач из тайги», и 
«врач из племени ханты», и «эви-доктор»…

Приведу воспоминания некоторых людей, которые близко 
знали врача-гуманиста, крупного организатора здравоохранения, 
человека, умевшего почувствовать боль и горе людей и всегда 
готового помочь в беде.

Хиония Петровна Пухленкина, депутат Верховного Совета 
СССР трех созывов, друг и соратник Е.М. Сагандуковой, вспо-
минает:

«Елена Михайловна говорила: «Я врач и должна помочь, лю-
бому больному, врач должен быть гуманным». Она любила свою 
работу. С 1963 по 1965 г. занимала пост заместителя председа-
теля окружного Совета депутатов трудящихся, курировала соци-
альную сферу, но говорила, что ей ближе работа врача. Помню, 
как она помогла моему племяннику, который работал учителем, 
но пристрастился к спиртному… Елена Михайловна сказала: «Я 
спасу его», и устроила к себе в санаторий в кочегарку. Она жале-
ла его как человека и воспитывала как сотрудника. У нее было 
удивительное чутьё на людей, она видела в людях недостатки и 
открыто говорила о них. Не всем это нравилось. Но Елена Ми-
хайловна была прямым и справедливым человеком».

 Нёмысова Евдокия Андреевна, заслуженный работник об-
разования округа:

«Для нашего поколения Елена Михайловна была символом, 
на который равнялась вся национальная молодежь».

Подняв и изучив все книги приказов за время работы Елены 
Михайловны в должности заведующей отделом здравоохране-
ния (1953-1963 гг., 1969-1971 гг.), я, вчитываясь в пожелтевшие 
листы, увидел главное из скучных строчек: она жила работой, ви-
дела в ней всю сущность своей жизни. И за всей этой огромной 
работой – частыми командировками, в которых помогала взрос-
лым и детям, – она не углядела, не уберегла своего единствен-
ного сына, потеряла его…

Соседка Елены Михайловны по квартире вспоминала, каким 
горем обернулась для нее ситуация, когда её сын по глупости 
попал в места заключения, сколько она отдала времени, души, 
здоровья, финансов, наконец, своего влияния, чтоб хоть как-то 
сократить ему срок, но все власть имущие оказались глухи к ее 
мольбам…

Елена Михайловна много сделала для своего наро-
да по ликвидации целого ряда заболеваний – малярии, 
парши, оспы, по выявлению и снижению заболеваемости 
туберкулезом. Неоценим ее вклад в формирование кад-
ров национальной интеллигенции, особенно медицинских 
кадров. В подготовительных отделениях-интернатах при 
Челябинском, Омском и Тюменском медицинских инсти-
тутах было обучено немало врачей, которые во многом 
способствовали становлению и развитию здравоохране-
ния округа. Это заслуженные врачи РСФСР и заслуженные 
работники здравоохранения: А.А. Соколова, И.А. Пакин, 

Л.Д. Овсянникова, Ю.И. Тогушаков и многие, многие другие.
Цыбизова Наталья Яковлевна, заслуженный врач РФ, пер-

вый врач г. Мегиона, вспоминает: 
«Елена Михайловна прибыла помочь мне, молодому специа-

листу, в становлении здравоохранения в развивающемся посел-
ке нефтяников. Начальник экспедиции – грозный Абазаров – вы-
держал нас в своей приемной более 30 минут, люди входили и 
выходили из его кабинета, а нас все не приглашали. Тогда Елена 
Михайловна решительным шагом вошла в апартаменты Абаза-
рова... Через некоторое время и меня пригласили к начальнику. 
Войдя в кабинет, я ощутила напряженную обстановку и некото-
рое смущение Абазарова… И тогда я поняла, что Елена Михай-
ловна в подобных случаях могла применить и свою волю…».

Тропин Василий Александрович, заслуженный работник 
здравоохранения округа, говорит: 

«После окончания Ханты-Мансийского медицинского учи-
лища я поступал в числе 10% лучших учащихся в медицинский 
институт, но не сдал один экзамен, и Елена Михайловна лично 
настояла, чтобы мне разрешили пересдать. После окончания ин-
ститута я был направлен в Сургутский район...».

Савинов Вадим Иванович, ветеран здравоохранения окру-
га, хирург высшей квалификационной категории, ханты:

«Елена Михайловна определила мою судьбу, отсоветовав 
поступать в медицинское училище, и направила меня сначала 
на подготовительное отделение в медицинский институт». По 
возвращении из института доктор Савинов много лет работал 
в Октябрьском районе. Врач-хирург и замечательный художник 
В.И. Савинов написал два портрета Елены Михайловны и пода-
рил их детскому санаторию им. Е.М. Сагандуковой.

Елена Михайловна помогала, доверяла молодым специалис-
там, но и строго с них спрашивала.

Лапинская Зинаида Максимовна, заслуженный работник 
здравоохранения округа: 

«Я училась с ее сыном Сергеем и видела, какая это была за-
ботливая мать. Моя мама работала в столовой детского сана-
тория и говорила, что Сагандукова была открытым человеком, 
с чуткой душой, простая. Она ежедневно заходила в пищеблок 
справиться о состоянии дел, часто беседовала о жизни с моей 
мамой».

Чемакина Елена Ивановна, врач, вспоминает: 
«Я училась в Тюменском медицинском институте и узнала, 

что в областной больнице после операции в тяжелом состоянии 
находится Елена Михайловна. Я пришла в палату проведать ее, 
поддержать и сказала: «Елена Михайловна, когда я поступала 
в институт, я писала сочинение по вашей биографии и судьбе 
врача. Вот тогда я и решила стать врачом. Елене Михайловне 
трудно было говорить, она внимательно глядела на меня, и на 
глазах у нее были слезы…».

Белкина Людмила Васильевна, преподаватель начальных 
классов детского санатория, дополняет: 

«Она очень заботилась о детях. Елена Михайловна входила в 
класс в тапочках, чтобы не стучать каблуками и не мешать учеб-
ному процессу. Один мальчик не успевал в учебе, и она сказала, 
что у него больная печень, что он получил письмо из дома, где не 
все было благополучно, и что к нему поэтому необходимо особое 
внимание».

…Дети платили доктору Сагандуковой взаимной любовью. 
Однажды мальчик ханты подарил ей сплетенный им лично на-
циональный пояс. Елена Михайловна прослезилась, получая 
подарок. 

Какой бы пост она ни занимала, значимой и, наверное, самой 
главной вехой в жизни Сагандуковой являлась забота о детях, 
которым она отдавала нерастраченное тепло своего материнско-
го сердца. Возглавляя детский противотуберкулезный санаторий, 
она делала все, чтобы ребята не чувствовали себя оторванными 
от привычного уклада жизни, учитывала все особенности, вклю-
чала в меню национальные блюда, выращивала на приусадеб-
ном участке лекарственные травы и овощи.

Доктор Сагандукова делала все, чтоб дети чувствовали себя 
в санатории как дома и даже лучше. Елена Михайловна внесла 
большой вклад в социально-экономическое развитие округа, в 
формирование кадров национальной интеллигенции. Она созда-
ла дружный, стабильный коллектив сотрудников детского про-
тивотуберкулезного санатория, который с честью несет ее имя, 
продолжая дело ее жизни.

В санатории созданы хорошие условия для жизни, лечения 
и отдыха детей. В этом большая заслуга последователя Саган-
дуковой – главного врача санатория, заслуженного работника 
здравоохранения автономного округа Метелкина Виктора Дмит-
риевича.

Леонид Струсь,
ветеран здравоохранения округа

Земли
Югорской 

дочь
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старейшие  предприятия  округа

Первый рыбокомбинат в Ханты-Мансийске 
был основан в 1929 году. По данным пере-

писи 1987 года, рыболовством на Обском Севере 
занималось более 60% жителей. Орудия лова были 
примитивны, а главными обрабатывающими сред
ствами служили соль, солнце и костер. 

Самарово в тридцатые годы называли северной 
столицей иртышских рыбопромысловиков. Здесь 
все говорило об их деятельности: повсюду на бе-
регу стояли горы больших и малых бочек, в возду-
хе витал специфический запах соленой рыбы, да 

и названия всех учреждений маленького в ту пору, 
приткнувшегося к берегу большой реки поселка на-
чинались со слова «рыба»…

30 ноября 2004 года у Ханты-Мансийского 
предприятия рыбной промышленности был юби-
лей. Исполнилось 75 лет со дня его образования и 
5 лет со дня образования ООО «Ханты-Мансийс-
кий рыбокомбинат». В тот знаменательный день 
были награждены четыре лучших работника про-
изводства. А всем остальным ветеранам предпри-
ятия были вручены Почетные грамоты мэра города.  
 Учредителями рыбокомбината являются админис-
трация Ханты-Мансийска (ей принадлежит 60% 
акций предприятия), администрация Ханты-Ман-
сийского района (20% акций) и компания «Иртыш-
Сервис» (20% акций). Недавно появился еще один 
учредитель – ЗАО «Иртышсервис».

Рыбокомбинат действует и процветает под руко-
водством генерального директора Сергея Никола-
евича Андрейченко. Сергею Николаевичу 43 года, 
он прошел много ступе-
ней карьерной лестни-
цы. Учился в Иркутске 
в пушно-меховом техни-
куме, потом продолжил 
образование в Тюменс-
кой сельхозакадемии. В 
ХМАО начинал работать 
охотоведом, потом 8 лет 
отработал в органах ры-
боохраны. А с 2001 года 
возглавляет комбинат. 

За эти годы рыбоком-
бинат добился больших 
успехов. По словам Сер-
гея Николаевича, боль-
шую лепту в развитие 
предприятия внесла админист-
рация города. Благодаря мэру 
Валерию Судейкину и продол-
жает развиваться предприятие.

 С января по октябрь 2004 года рыбокомбина-
том было закуплено у предприятий и населения 250 
тонн рыбы, 80 из них было переработано. (Из всей 
рыбы на переработку идет 10-15 %, остальная про-
дукция поступает в продажу – в розницу либо оп-
том.) В этом году планировалось переработать уже 
200 тонн, пока переработано около 150 тонн рыбы, 
но и это уже самое большое количество перерабо-
танного сырья за последние пять лет. Сейчас пере-
работка рыбы составляет 15-17 тонн в месяц, что 
почти в два раза больше, чем в прошлом году. 

 Производство на рыбокомбинате рентабельно. 
Комбинат получает дотацию из окружного бюджета. 
Деньги эти идут на выплату налогов. (Дотация со-
ставляет 8-9 млн. рублей, налог – 7-8 млн.)

 Предприятие выпускает более 100 видов про-
дукции: пельмени, рыба горячего и холодного коп-
чения и т. д.

 Какие виды рыбы добывают работники комбина-
та в обь-иртышском бассейне? Рыбу ловят разную, 
все разновидности северной рыбы, но преобладает 

язь. Щуки стало меньше. Вылов сырка, муксуна – 
по лицензии.

Комбинат имеет торговые точки в городе – это 
магазин «Иртыш» по улице Ленина, «Нептун» в Са-
марово и точка на рынке «Лукошко». Сотрудничает 
предприятие также с сетью магазинов «Джем», ра-
ботает и с предпринимателями Ханты-Мансийска; 
отправляет продукцию в Сургут и Нижневартовск 
(5-7 магазинов); планируется открытие торговой 
точки в Березовском районе в поселке Игрим. Про-
дукция рыбокомбината распространяется в городах 

и районах округа, а также в других территориях: 
Екатеринбург, Омск, Челябинск, Москва, Тюмень.

Количество переработки сырья будет увели-
чиваться благодаря введению новых линий про-
изводства – линия на полуфабрикаты, установка 
новых морозильных камер, модернизация оборудо-
вания. В прошлом году, например, было приобрете-
но коптильное оборудование.

В 2004 году на рыбокомбинате работало более 
60 работников. В этом году штатных сотрудников 
уже 100 человек. Помимо этого заключены допол-
нительные договоры с тремястами рыболовами-лю-
бителями. Зарплата некоторых рыбаков составляет 
15000 рублей в месяц. Предприятие имеет семь 
рыбопромысловых участков: Сибирский, Батовс-
кий, Селияровский, Елизаровский, Ягурьяхский, Ня-
линский, Бобровский. На них добываются столовые 
породы рыб: щука, язь, чебак, налим, сырок. 

В 2006 году рыбозавод планирует переезжать 
на новую базу, где име-

ется перспектива на 
введение новых тех-
нологий. Просчитыва-
ется рентабельность 
предприятия с учетом 
маркетинга. На этот 
год составлены очень 
плотные планы. В про-
екте рыбодобычи надо, 
чтобы присутствова-
ла логистика, то есть 
производству нужно 
головное предприятие. 
Принцип его работы 
должен осуществлять-
ся по модели холдинга. 

Но, несмотря на 
многие производ
ственные проблемы 
рыбозавода, его ге-
неральный директор 

Сергей Николаевич Андрейченко не без гордости 
говорит: «Наше предприятие – старейшее в окру-
ге. Оно имеет глубокие корни, которые с каждым 
годом утолщаются, а само предприятие «цветет и 
пахнет».

Татьяна Тнагыргина
 

 

Анонс книжных новинок
В 2005 году вышли в свет:

• Роман Еремея Айпина «Ханты, или Звезда Ут-
ренней Зари» на французском языке. Книга издана 
во Франции. Переводчик Доминик Самсон Норман де 
Шамбур. 365 стр. 

• Книга стихов Светланы Динисламовой на языке 
манси «Витсам». Предисловие Ювана Шесталова. Из-
дана ГП «Полиграфист», г. Ханты-Мансийск. 59 стр. 
Тираж 2000 экземпляров.

• ГП «Полиграфист» в столице Югры издан коллек-
тивный труд тюменских ученых – книга «Со времен 
князя Самара. В поисках исторических корней Ханты-
Мансийска». 182 стр. Тираж – 1000 экз.

Сергей Николаевич Андрейченко –
генеральный директор

ООО «Ханты-Мансийский рыбокомбинат»

ООО «Ханты-Мансийский рыбокомбинат»

Гордость
нашего города!

Из хроники литературной жизни

• Седьмого  октября в селе Варьеган Нижневартовского 
района Ханты-Мансийского автономного округа – Югры прошла 
презентация книги стихотворной лирики, прозы, фольклора и 
топонимики «Поговори со мной» ненецкого писателя Юрия Вэллы. 
В книгу вошли произведения, написанные на ненецком и русском 
языках, некоторые из них переведены на французский язык.
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поэзия

Андрей ТАРХАНОВ

Андрей Тарханов – извест-
ный мансийский поэт, автор 
18 поэтических книг, вышед-
ших в издательствах Моск-
вы, Екатеринбурга, Тюмени. 
Стихи поэта переводились 
на английский, венгерский, 
чешский, шведский, бол-
гарский языки, а также на 
языки народов СНГ. Андрей 
Тарханов – заслуженный деятель культуры 
ХМАО – Югры, почетный гражданин города 
Ханты-Мансийска, где живет и работает.

Полати
Памяти бабушки –

Матрены Александровны

Ах, полати бабушки родимой!
Вы спасали нас, детей, зимой…
Вот иду я, вьюгою гонимый, 
Озером заснеженным домой.
Пятиклассник, крошка бесшабашный,
Как дошел?
                       Понять я не могу.
Даже и сейчас, как вспомню, – страшно,
И мурашки по спине бегут.
Дома ахи. Все, конечно, рады.
Двадцать верст с метелью отмахал!
Для меня распахнуты полати,
Чтобы я в объятьях сказки спал.
От сосновых досок – дух целебный,
Теплоты таежной торжество.
И воспрял я телом в полдень светлый,
Помню – на душе легко, легко.
Бабушка сияет и хлопочет,
На столе и шаньги, и блины.
«Ты сегодня улыбался ночью», –
		  говорит она. Слова нежны.
«Вот, поешь – и снова на полати,
		  надо дать сейчас пригрев ногам».
Печь большая истопилась кстати,
Хлебный жар святой подарит нам.
Ах, полати бабушки родимой –
Наш домашний славный лазарет!
Вековой традицией хранимый,
Он спасал нас от болезней, бед.  

Пчела и соловей

Весь день к пчеле взывают соты:
Нам нужен труд, любовь твоя…
Вдруг над пчелой, как знак заботы, – 
Родились песни соловья.
В них столько было страсти, неги,
Что у берез запели ветки.
Пчела вздохнула, грусть тая,
И… стала слушать соловья.

Мария ВАГАТОВА

Мария Вагатова (Волдина) – 
известная хантыйская 
поэтесса, автор сборника 
сказок и стихотворений на 
русском и хантыйском язы-
ках «Маленький Тундровый 
Человек», за который удос-
тоина Международной пре-
мии им. Кастрена. Является 
лауреатом премии им. Мамина-Сибиряка. 
Член Союза журналистов и Союза писате-
лей России.  Произведения Марии Вагатовой 
переведены на венгерский, английский, чеш-
ский, словацкий языки и на языки народов 
СНГ. Живет и работает
в г. Ханты-Мансийске.

Не меняй руку друга

Теплый ветер гладит щеки,
Иль кусает их пурга,
В дружбе будь всегда высоким,
Если дружба дорога.

Повстречаешься с бедою,
Или радость в дом войдет…
В дружбе будь всегда собою,
И она не подведет.

Вдруг дыханью станет тесно,
Будет в рытвинах твой путь…
В дружбе ты открытым, честным,
Настоящим другом будь!

Пусть несутся дни по кругу,
Пусть меняет облик жизнь,
Крепко взяв за руку друга,
Ты держи ее, держи!

Услышь!
В. Волдину

Острым лезвием горе
Перерезало жизнь
И платком своим черным 
Закрыло глаза…
Как прожить мне без солнца?
Любимый, скажи!
Ничего мне в ответ ты не сможешь сказать.
Помоги мне подняться,
Беду одолеть
И по жизни меня за собой поведи…
Чтобы сердце мое не устало гореть
Рядом с сердцем твоим,
Что не гаснет в груди
У любого из ханты…
Звучит оно в такт
С каждой песней,
Что светится ярким костром…
И внезапно покажется:
Горе – пустяк,
Его лезвие вовсе не так и остро.

(Перевод с хантыйского
А. Кердана)

Светлана ДИНИСЛАМОВА

Светлана Динисламова – 
старший преподаватель 
Югорского государственно-
го университета (кафедра 
мансийской филологии). 
Стихи пишет на мансийс-
ком и русском языках. Не-
которые ее произведения 
переведены на эстонский и 
венгерский языки.
Автор книги стихов «Витсам». Живет и ра-
ботает в г. Ханты-Мансийске.

***
Ночь за окном, за окном темнота,
В сердце моём пустота, пустота,
Как же мне утра дождаться скорей,
Солнце, всходи, мою душу согрей!

Первым лучом ты меня озари,
Счастье ты мне подари, подари,
Света мне дай и немного тепла,
Солнце, всходи, пусть развеется мгла!

Первым лучом ты ко мне прикоснись,
Ласково мне улыбнись, улыбнись,
В нежности руки к тебе протяну,
Солнце, всходи, в темноте я тону!

О, дождалась я! Светило небес!
На горизонте рисуется лес,
Солнечный лучик скользит по земле,
Капельку счастья дарует он мне.

***
Ночь морозная, звезды мерцают,
И луна освещает путь.
И олени в упряжке играют,
Им давно бы пора отдохнуть.

Едет женщина ночью морозной,
Людям почту с райцентра везёт,
И тайга ей не кажется грозной,
О любви она песни поёт.

О любви своей к детям и мужу,
О природе, о звёздах в ночи.
Восхваляет таежную стужу
И былое земли своей чтит.

Звёзд мерцание ночью морозной,
В снежном поле дорожка луны
И дорога под  россыпью звёздной 
Были женщине свыше даны.

Владимир МАЗИН 

Владимир Мазин –  доцент  
Нижневартовского госу-
дарственного гуманитарно-
го университета, кандидат 
культурологии, лауреат 
премии Губернатора 
ХМАО – Югры в области 
литературы за 2003 год, ла-
уреат премии Губернатора 
ХМАО – Югры «За развитие 
культуры коренных народов Севера» 
за 2005 год. Автор восьми поэтических книг. 
Живет и работает в городе
Нижневартовске.

На родине Ершова

Розовощёкий в зелёном кафтане
Скачет июнь на Коньке-Горбунке.
Встречу разлук и прощанье свиданий
Праздную я на Ишиме-реке.
Как мне легко в наслажденье цветенья
С шорохом лета шептаться о ней,
Юности звонкой от птичьего пенья,
Светлой от питерских жёлтых огней.

Кто бы подумал и кто бы поверил –
Четвертью века за праздник плачу.
Только не надо  звенеть о потерях
Стольному лирику и лихачу.
Воспоминанья о Музе на Невском
Я раздарил берегам не чужим.
Пётр Ершов, посмотри с интересом,
Как отражает нас речка Ишим.
 

***

Пора домой
за песнями и хлебом,
за чистыми словами
о любви.
Давно в застолье с караваем
не был
и с дедом побасёнки
не травил.

У нас черёмуха
цветёт крылато,
и половодье движется
к крыльцу,
чтоб ухажёр
стыдился на закате
поверить 
отражённому лицу.

У нас под окнами
мерцает небо
и отражает
месяц и свечу.
Хочу домой
за песнями и хлебом…
Об остальном,
пожалуй, промолчу.

)

)

)

)
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путевые  заметки  по  америке

– Мы живем на Солнечной 
Земле, – сказал мне Вождь племе-
ни пуэбло Ричард Мермеджо в го-
роде Санта-Фе 24 марта 2005 года.

В Америке я побывал с депута-
тами Думы округа Татьяной 

Гоголевой, Надеждой Алексеевой, 
спикером парламента Василием Сон-
дыковым. Также с нами ездила извест
ная хантыйская поэтесса и фолькло-
рист Мария Вагатова. Мы пролетели 
по маршруту Москва – Лос-Анджелес – 
Лас-Вегас – Эль-Пасо, затем на ма-
шине, посетив пять резерваций ко-
ренных племен индейцев, проеха-
ли через Лас-Крузес до Санта-Фе, 
административного центра штата 
Нью-Мексико. В поездке нас сопро-
вождали ученые-этнографы Ольга 
Балалаева и Эндрю Вигет, профессор 
Нью-Мексиканского государственного 
университета, а также руководитель 
Программы по сохранению культурно-
го наследия индейцев Дональд Дуэйн 
Пепион из племени Черноногих (Блэк 
Фут).

Я стал вспоминать, что знаю об 
Америке. Немного знаю Америку Мар-
ка Твена и Джека Лондона. Знаю Аме-
рику Уильяма Фолкнера и Эрнеста 
Хемингуэя. Знаю Америку Габриэля 
Гарсиа Маркеса. Знаю Америку Клода 
Клейтона Смита, редактора и издате-
ля моей первой книги на английском 
из Северного Огайского университета. 
Наконец, знаю Америку Патриции П., 
в дружеском кругу просто Пати, аме-
риканки финского происхождения из 
штата Флорида, которая любила го-
ловокружительные скорости и на авто 
носилась по континенту с юга на се-
вер, с востока на запад…

Но я совершенно не знаю свою 
Америку. Какая она?

ТАНЯ И ЛАНА
	
В Санта-Фе, в отеле, в десятом 

часу вечера я спустился в ресторан 
поужинать. Получилось так, что днем 
мы не заказали столик. А вечером не 
оказалось свободных мест. Дело в 
том, что здесь проходил вечер тра-
диционной индейской музыки, на 
который пришло много туристов и 
местных поклонников музыкального 
искусства коренных народов. И мы 
между собой договорились, что кто 
захочет, тот придет ужинать после 

десяти, когда завершится музыкаль-
ная программа вечера. Но сейчас тут 
было еще много посетителей, народ 
еще не разошелся, и свободных мест 
почти нет. Я немного потоптался и 
собрался уже уходить, когда в центре 
зала за круглым столиком увидел двух 
девушек. Это были типичные амери-
канские южанки нового поколения. 
Немного смуглые, стройные, гибкие, с 
индигово искрящимися долгими воло-
сами и с огромными, напоминающими 

таинственную юж-
ную ночь черными 
очами. Они как-то 

странно завораживающе смотрели на 
меня и улыбались. Словно близнецы, 
они были очень похожи друг на друга. 
Одна краше другой. Я подошел к их 
столику, и мы познакомились. 

Одну звали Лана. Она изучает фи-
лософию и английский. Ей двадцать 
один год. А вторую зовут Таня. Таня 
специализируется на истории и ан-
глийском. Ей девятнадцать лет. А у 
меня сразу же мелькнул вопрос: поче-
му у нее русское имя Таня?

Я сказал, что приехал из Хан-
ты-Мансийска. Девушки еще боль-
ше оживились и сообщили мне, что 
знают мой город, где я живу. Что 
Ханты-Мансийск просто красивый и 
великолепный город. Сразу же встал 
второй вопрос: откуда они знают 
Ханты-Мансийск? Для меня Санта-Фе 
– глубинка, это очень далеко от мое-
го округа. Только на самолете нужно 
лететь в общей сложности чуть мень-
ше двадцати часов. Точнее, около 
восемнадцати. Неужели слава Хан-
ты-Мансийска дошла и до американс-
кого континента? И каждая студентка 
знает, где находится этот город и чем 
знаменит Ханты-Мансийский авто-
номный округ? Какой вклад внесли в 
сокровищницу мировой культуры его 
коренные народы ханты и манси? Но 
еще больше озадачила меня фраза 
Тани о том, что она хотела бы пройти 
стажировку в Югорском государствен-
ном университете. Что, и про ЮГУ уже 
знают на американском континенте?! 
Ведь университет только становится 
на ноги. 

Вопросов у меня возникло более 
чем достаточно. Но прежде чем спро-
сить у девушек про их познания о 
моем городе и округе, я решил вспом-
нить, где мог с ними повстречаться 
до нашего сегодняшнего вечера. Воз-
можно, мы встречались в резервации 
Мескалеро, у апачей.

В РЕЗЕРВАЦИИ
МЕСКАЛЕРО, У АПАЧЕЙ

В первый день мы знакомились 
с Лас-Крузесом и его окрестностя-
ми. Ездили в горы, на обратном пути 
завернули в Мессию, исторический 
центр графства. Солнечно, тепло. С 
нами целый день Ольга с Эндрю и их 
пятилетний сын Данила. На другой 
день поехали в одну из ближайших 
резерваций на востоке от города. 

Едем в резервацию Мескале-
ро, которая расположено в горах, 

на красивейших склонах и долинах, 
покрытых вечнозелеными соснами. 
Дух захватывает от красоты и про-
зрачно-чистого горного воздуха, го-
лубого неба, синего озера и белых 
горных вершин. Когда едешь и долго 
смотришь на горы в яркий солнечный 
день, возникает ощущение, что кто-то 
неведомый и таинственный, воздуш-
но-легкий стремительно перелетает 
играючи с одной вершины на другую. 
После него остается лишь призрачно 
трепещущаяся тень. И думаешь: кто 
бы это мог быть?! Появляется чувс-
тво, что этот кто-то таинственный со-

провождает тебя по древней заокеан-
ской земле. Возможно, покровитель 
этих земель и гор.

Приезжаем в Мескалеро. Зна-
комство с апачами началось с музея. 
Точнее, с Джеронимо, легендарного 
вождя племени, который в течение 
последней четверти XIX века воевал 
за свободу своего народа. Он воевал 
на два фронта: и с правительством 
страны, и с потомками испанцев, мек-
сиканцами, которых здесь называют 
одним словом «латинос». Апачи – 
прирожденные воины, храбрые во-
ины, искусные воины, но весьма до-
верчивые, честные и благородные в 
отношении своих врагов. И, конечно, 
исход борьбы нетрудно было пред-
сказать. Джеронимо вместе с ближай-
шими соратниками в конце концов 
поймали, и он остаток жизни, более 
сорока лет, провел в тюрьме. Но духом 
он остался непокоренным и непобеж-
денным. С фотопортрета смотрит на 
меня суровый вождь с непреклонной 
решимостью и невыносимой скорбью 
на смуглом лике. Эти две черты сразу 
врезаются в память: непреклонность 
и скорбь. Они остались во всех фото-
графиях, в которых Джеронимо запе-
чатлен в период и после подавления 
восстания. Первая понятна: непре-
клонность в вооруженной борьбе за 
свободу и независимость. А скорбь… 
Немного позже я узнал, что эту глу-
бокую скорбь отпечатала на его лике 
мужественного воина потеря самых 
близких. В разгар войны его противни-
ки подло вырезали всю его большую 
семью. И, если не считать соратников 
и своего народа, до конца своих дней 
он оставался глубоко одиноким чело-
веком с тяжкой личной трагедией, с 
тяжкой личной ношей, которую нельзя 
переложить на чужие плечи… 

Мне крепко запала в душу судьба 
Джеронимо. Несомненно, Джерони-
мо – национальный герой и свободо-
любивый вождь апачей, наделенный 
большой личной храбростью и му-
жеством. Кроме этого ему присущи от 
природы, как и представителю любо-
го малочисленного коренного наро-
да, великодушие, благородство, вера 
в клятву-слово и вера в человека. И 
этими благороднейшими свойствами 
его натуры воспользовались его про-
тивники, чтобы обезглавить освобо-
дительное движение индейцев.

В пути, особенно во время долгого 
перелета через Атлантику о Джерони-
мо много рассказывала Татьяна Гого-
лева. Она три года назад уже ездила в 

Америку, и здесь среди местных вож-
дей племен и индейских активистов у 
нее было много друзей и знакомых. 
И теперь она часто выступала в роли 
гида, поясняя тонкости жизни и быта 
индейцев юга Америки, именно штата 
Нью-Мексико. В ее рассказах Джеро-
нимо всегда занимал особое место.

В музее мы узнали еще об одном 
важном правовом документе. В 1980-
х годах под давлением обществен-
ности в США был принят федераль-
ный Акт об индейских артефактах 
(Акт о защите и репатриации могил 
коренных американцев, НЭГПРА), по 

которому всем племенам 
коренных народов предо-
ставлялось право заби-
рать из фондов музеев 
все принадлежавшие их 
прошлым поколениям ре-
ликвии. Таким образом, 
индейцы вернули себе 
наиболее значимые куль-
товые вещи и предметы, 

получили возможность по своим обы-
чаям и обрядам захоронить останки 
своих предков, находившихся в ант-
ропологических коллекциях.

После музея мы поехали в индей-
скую школу.

Апачи, как и ханты, и манси, живут 
в маленьких поселениях. Вдоль доро-
ги, как хутора, семейные поселения, 
отдельные хозяйства, домики с при-
дворными постройками. Их отделяют 
друг от друга лесочки, скалы, скло-
ны. Я хорошо понимаю, почему они 
так селятся. Все, кто вырос на лоне 
первозданной природы с ощущением 
земли и раздолья, старается, чтобы 
всю жизнь вокруг тебя было свобод-
ное пространство, свобода. Чтобы ут-
ром встал и поставил ногу на омытую 
дождем траву, куда еще не прикаса-
лась ничья подошва, не ступала пятка 
ничьего мокасина.

Школа расположилась под сенью 
вечнозеленых сосен. Точнее, новый 
школьный комплекс-сад, напомина-
ющий старинный замок-дворец с за-
крытым со всех сторон внутренним 
двором с игровыми и спортивными 
площадками. Недавно выстроенная 
современнейшая школа. Войдя в зда-
ние, у самого входа в холле мы увиде-
ли огромный глобус. Земной шар поч-
ти в человеческий рост. Нас плотным 
кольцом окружили ученики и учителя.

– Откуда приехали?
Василий Семенович покрутил гло-

бус, нашел Западную Сибирь и там 
наш округ, ручкой поставил там точку 
и сказал:

– Вот наша земля.
– О-о, как далеко! – удивились хо-

зяева.
 Директор водил нас по классным 

комнатам, спортивным и актовым за-
лам, музейным комнатам, подсобным 
помещениям. Показывал школу. Меж-
ду прочим, он с гордостью сообщил, 
что по технической оснащенности его 
школа входит в первую десятку среди 
подобных образовательных учрежде-
ний Соединенных Штатов Америки. 

После этого завели нас в классную 
комнату, удобно рассадили за учени-
ческие столы, и там мы продолжили 
встречу с руководством школы. Нам 
представили заместителя директора, 
которая курировала, условно говоря, 
национальный компонент в школе. У 
нашей Татьяны значительный стаж 
учительской работы, поэтому она и 
повела разговор по вопросам образо-
вания.

Еремей Айпин
В гостях у Танцующего Духа

Солнечной Земли

Продолжение читайте
в следующем номере «СНС»
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встречи  на  землях  индейцев  штата  Нью-Мексико

Музейный комплекс
культуры индейцев в Санта-Фе

Рыборазводное хозяйство племени апачей

У Духов Гор

Вождь
Дональд Пепион
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